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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model 1911B
Planing width 110 mm
Planing depth 2mm

No load speed (min™) 16,000

Overall length 355 mm
Net weight 4.1 kg
Safety class =

without notice.
. Specifications may differ from country to country.
. Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

Intended use

The tool is intended for planing wood.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-14:

Sound pressure level (L,a) : 89 dB(A)

Sound power level (Lya) : 97 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-14:

Work mode: planing softwood

Vibration emission (ay) : 3.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
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Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Planer Safety Warnings

1.  Wait for the cutter to stop before setting the
tool down. An exposed rotating cutter may
engage the surface leading to possible loss of
control and serious injury.

2. Hold the power tool by insulated gripping sur-
faces, because the cutter may contact its own
cord. Cutting a "live" wire may make exposed
metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

3. Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by your hand or against the body leaves
it unstable and may lead to loss of control.

4. Rags, cloth, cord, string and the like should
never be left around the work area.

5. Avoid cutting nails. Inspect for and remove all
nails from the workpiece before operation.

6. Use only sharp blades. Handle the blades very
carefully.

7. Be sure the blade installation bolts are
securely tightened before operation.

8.  Hold the tool firmly with both hands.

9. Keep hands away from rotating parts.

10. Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced blade.

11. Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

12. Wait until the blade attains full speed before
cutting.

13. Always switch off and wait for the blades to
come to a complete stop before any adjusting.

14. Never stick your finger into the chip chute.
Chute may jam when cutting damp wood.
Clean out chips with a stick.

15. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

16. Always change both blades or covers on the
drum, otherwise the resulting imbalance will
cause vibration and shorten tool life.

17. Use only Makita blades specified in this
manual.

18. Always use the correct dust mask/respirator for the
material and application you are working with.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and unplugged
before adjusting or checking function on the tool.

Adjusting depth of cut

» Fig.1: 1.Knob

Depth of cut may be adjusted by simply turning the knob
on the front of the tool.

Switch action

ACAUTION:

. Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.

» Fig.2: 1. Lock button / Lock-off button 2. Switch
trigger

For tool with lock button

To start the tool, simply pull the switch trigger. Release
the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger and
then push in the lock button.

To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.

For tool with lock-off button

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided.

To start the tool, depress the lock-off button and pull the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

ASSEMBLY

ACAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the tool.

Removing or installing planer blades

» Fig.3: 1. Socket wrench 2. Installation bolt

ACAUTION:

. Tighten the blade installation bolts carefully
when attaching the blades to the tool. Aloose
installation bolt can be dangerous. Always
check to see they are tightened securely.

. Handle the blades very carefully. Use gloves
or rags to protect your fingers or hands when
removing or installing the blades.

. Use only the Makita wrench provided to remove
or install the blades. Failure to do so may result
in overtightening or insufficient tightening of the
installation bolts. This could cause an injury.
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To remove the blades on the drum, unscrew the instal-

lation bolts with the socket wrench. The drum cover

comes off together with the blades.

To install the blades, first clean out all chips or foreign matter

adhering to the drum or blades. Use blades of the same dimen-

sions and weight, or drum oscillation/vibration will result, causing

poor planing action and, eventually, tool breakdown.

» Fig.4: 1. Bolt2. Drum 3. Planer blade 4. Drum
cover 5. Adjust plate

For the correct planer blade setting

Place the blade on the gauge base so that the blade edge is
perfectly flush with the inside edge of the gauge plate. Place
the adjust plate on the blade, then simply press in the heel of
the adjust plate flush with the back side of the gauge base and
tighten two screws on the adjust plate. Now slip the heel of the
adjust plate into the drum groove, then fit the drum cover on

it. Tighten the installation bolts evenly and alternately with the

socket wrench.

» Fig.5: 1.Adjust plate 2. Screws 3. Heel of adjust
plate 4. Back side of gauge base 5. Blade
edge 6. Planer blade 7. Inside edge of gauge
plate 8. Gauge plate

Your planing surface will end up rough and uneven, unless the blade is set properly and securely. The blade must be
mounted so that the cutting edge is absolutely level, that is, parallel to the surface of the rear base.
Refer to some examples below for proper and improper settings.

(A) Front base (Movable shoe)
(B) Rear base (Stationary shoe)

Correct setting

IT\(
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Nicks in surface

Although this side view cannot
show it, the edges of the blades
’ run perfectly parallel to the rear
base surface.
Cause: One or both blades fails to
have edge parallel to rear
base line.

Gouging at start

Gouging at end

O
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Cause: One or both blade edges
fails to protrude enough in
relation to rear base line.

Cause: One or hoth blade edges
protrudes too far in relation
to rear base line.

Connecting a vacuum cleaner Nozzle cleaning

NOTE: In some countries, the nozzle may not be
included in the tool package as standard accessory.

» Fig.7: 1. Vacuum cleaner

For tool with nozzle

Connect a hose of the vacuum cleaner to the nozzle.

For tool without nozzle

1. Remove the chip cover from the tool.

2. Install the nozzle on the tool using the screws.
» Fig.8: 1. Nozzle assembly 2. Screwdriver

3. Connect a hose of the vacuum cleaner to the nozzle.

Clean the nozzle regularly.
Use a compressed air to clean the clogged nozzle.

OPERATION

AWARNING: To reduce the risk of injury to persons,
do not operate without nozzle or chip cover in place.

Planing operation

» Fig.9: 1. Start 2. End

First, rest the tool front base flat upon the workpiece surface
without the blades making any contact. Switch on and wait
until the blades attain full speed. Then move the tool gently
forward. Apply pressure on the front of tool at the start of
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planing, and at the back at the end of planing. Planing will be
easier if you incline the workpiece in stationary fashion, so
that you can plane somewhat downhill.

The speed and depth of cut determine the kind of finish. The
power planer keeps cutting at a speed that will not result in
jamming by chips. For rough cutting, the depth of cut can be
increased, while for a good finish you should reduce the depth
of cut and advance the tool more slowly.

Chamfering

To make a cut as shown in the figure, align the "V"
groove in the front base with the edge of the workpiece
and plane it as shown in the figure.

» Fig.10

» Fig.11: 1. Align the (Y) groove with the edge of the

workpiece

MAINTENANCE

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

High-speed steel Planer blade
Mini planer blade
Sharpening holder assembly
Blade gauge

Guide rule

Extension guide set
Dressing stone

Nozzle assembly

Dust bag assembly

Joint

Socket wrench

NOTE:

Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They
may differ from country to country.

AcCAUTION:

Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspec-
tion or maintenance.

Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized or Factory Service Centers, always
using Makita replacement parts.

Sharpening the planer blades

» Fig.12: 1. Sharpening holder

Always keep your blades sharp for the best perfor-

mance possible. Use the sharpening holder to remove

nicks and produce a fine edge.

First, loosen the two wing nuts on the holder and insert

the blades (A) and (B), so that they contact the sides

(C) and (D). Then tighten the wing nuts.

» Fig.13: 1. Wing nut 2. Blade (A) 3. Blade (B) 4. Side
(C) 5. Side (D)

Immerse the dressing stone in water for 2 or 3 minutes

before sharpening. Hold the holder so that the both

blades contact the dressing stone for simultaneous

sharpening at the same angle.

» Fig.14

OPTIONAL

ACCESSORIES

AcCAUTION:

These accessories or attachments are recom-
mended for use with your Makita tool specified
in this manual. The use of any other accessories
or attachments might present a risk of injury to
persons. Only use accessory or attachment for
its stated purpose.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model 1911B
Sirina oblanja 110 mm
Globina oblanja 2mm
Hitrost brez obremenitve (min™) 16.000
Celotna dolzina 355 mm
Neto teza 4,1kg
Varnostni razred =

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2014

Predvidena uporabs

Orodje je namenjeno za oblanje lesa.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno za&¢&itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi v
vti€nice brez ozemljitvenega voda.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-14:

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 89 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 97 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-14:

Delovni nacin: brusenje povrsine

Emisije vibracij (ay): 3,5 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in
predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas-
¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg
Casa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in éasom, ko
deluje v prostem teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.
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Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektriéno orodje” v opozorilih se nanasa na vase elektriéno
orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za obli¢

1. Preden odlozite orodje, po¢akajte, da se rezal-
nik ustavi. Izpostavljeni vrteci se rezalnik se lahko
zatakne v povrSini, kar lahko povzro¢i morebitno
izgubo nadzora in hude telesne poskodbe.

2. Drzite elektricno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah, saj lahko rezalnik pride v stik z lastnim
kablom. Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo nape-
tost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektricni udar.

3. Uporabljajte sponke ali druge prakti¢ne nacine
za pritrditev in podporo obdelovanca na stabilno
podlago. Ce drzite obdelovanca z roko ali ga naslanjate
na telo, je nestabilen in lahko povzro¢i izgubo nadzora.

4.  Krpe, kabel, vrvice in podobno je treba vedno
odstraniti iz delovnega obmocja.

5. lzogibajte se rezanju zebljev. Pred delom poi-
$céite in odstranite vse Zeblje iz obdelovanca.

6. Uporabljajte samo ostra rezila. Z reziloma
ravnajte zelo previdno.

7. Pred delom se prepric¢ajte, da so vijaki za pritr-
ditev rezila trdno priviti.

8.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

9.  Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

10. Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite orodje
delovati nekaj ¢asa v prostem teku. Bodite pozorni
na tresljaje ali majanije, ki bi lahko nakazovali slabo
namestitev ali ravnovesje rezila.

11. Preden vklopite stikalo, se prepricajte, da se
rezilo ne dotika obdelovanca.

12. Pred rezanjem pocakajte, da rezilo doseze
polno hitrost.

13. Pred vsako prilagoditvijo orodje vedno izkljucite in
pocakajte, da se rezili popolnoma ustavita.

14. Nikoli ne vtikajte prstov v zleb za ostruzke.
Med rezanjem vlaznega lesa se lahko zleb
zamasi. Ostruzke ogistite s palico.

15. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

16. Vedno zamenjajte obe rezili ali pokrova na
bobnu. V nasprotnem primeru bo posledi¢na
neuravnotezenost povzrogila vibriranje in
skraj$ala zivljenjsko dobo orodja.

17. Uporabljajte samo rezila Makita, dolo¢ena v
tem prirocniku.

18. Vedno uporabljajte ustrezno protipraSno masko/
respirator za nacrtovani material in uporabo.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
Sega dela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega z
veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje varno-
stnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroéi resne
telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

APOZOR:

. Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in
lo¢eno od elektricnega omrezja.

Nastavljanje globine rezanja

» Sl.1: 1. Gumb

Globino reza lahko prilagodite z vrtenjem gumba na
sprednjem delu orodja.

Delovanje stikala

APOZOR:

. Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje
se vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno
in da se vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga
spustite.

» Sl.2: 1. Gumb za zaklep / gumb za odklep
2. Sprozilno stikalo

Za orodje z gumbom za zaporo
vklopa

Za zagon stroja preprosto pritisnite stikalo za vklop. Za
izklop stroja spustite stikalo za vklop.

Za neprekinjeno delovanje pritisnite stikalo za vklop in
nato zaporni gumb.

Za izklop neprekinjenega delovanja stikalo za vklop
pritisnite do konca in ga spet spustite.

Za orodje s sprostilnim gumbom

Za zasc¢ito pred nehotenim vklopom je stikalo opre-
mljeno s sprostilnim gumbom.

Za zagon orodja hkrati pritisnite na sprostilni gumb in
sprozilno stikalo. Za izklop orodja spustite sprozilno
stikalo.

MONTAZ

APOZOR:

. Pred vsakim posegom v orodje se prepri¢ajte,
da je le to izklju¢eno in lo¢eno od elektricnega
omrezja.
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Odstranjevanje ali namesc¢anje rezil

oblica
» SI.3:

1. Nasadni klju¢ 2. Namestitveni vijak

APOZOR:

. Ko pritrjujete rezila na orodje, previdno privijte
vijake za namestitev rezila. Ohlapna namestitev
vijakov je lahko nevarna. Vedno preverite, ali so
dovolj trdno priviti.

. Z rezili ravnajte zelo previdno. Uporabljajte
rokavice ali krpo za za$¢ito prstov ali rok pri
odstranjevanju ali namesc¢anju rezil.

. Za odstranjevanje ali namestitev rezila upo-
rabite samo priloZeni klju¢ Makita. V naspro-
tnem primeru je lahko posledica ¢ezmerno ali
nezadostno privitie montaznih vijakov. To lahko
povzroci posSkodbe.

skupaj z rezili.
Za namestitev rezil najprej oCistite vse odrezke in tujke
z bobna ali rezil. Uporabite rezila z istimi merami in
tezo. V nasprotnem primeru bo pri$lo do oscilacije/vibri-
ranja bobna, zaradi ¢esar se bo zmanj$ala zmogljivost
oblanja in mozne bodo poskodbe orodja.
» Sl.4: 1. Vijak z matico 2. Boben 3. Rezilo obli¢a

4. Pokrov bobna 5. Nastavitvena plosc¢a

Polozite noz na merilo za nastavitev tako, da je rezilo
noZza prislonjeno na notranji rob omejevala. Postavite
nastavitveni plo§¢o na rezilo in pritisnite zadnji rob
proti merilu za nastavitev do te mere, da se zadnji rob
poravnano zaklju¢i z merilom za nastavitev ter zategnite
vijaka na nastavitveni plos¢i. Vstavite zadnji rob nasta-
vitvene plo$ce v utor bobna in namestite pokrov bobna.
Montazne vijake enakomerno izmeni¢no zategnite z
nasadnim klju¢em.
» SI.5: 1. Nastavitvena plos¢a 2. Vijaki 3. Zadnji rob
nastavitvene plos¢e 4. Zadnja stran merila
za nastavitev 5. Rob rezila 6. Rezilo obli¢a

Za odstranjevanje rezil na bobnu odvijte montazne

€ nere 7. Notranji rob merilne plo$¢e 8. Merilna
vijake z nasadnim klju¢em. Pokrov bobna se sname

plosca

Pravilna nastavitev rezil oblica

Posledice nepravilne nastavitve nozev se kazejo v neenakomerni in neravni obdelavi povrsine. Rezilo mora biti
namescéeno tako, da je rezalni rob popolnoma raven, torej vzporeden s povrsino zadnje pete.
Spodaj so prikazani primeri pravilnih in nepravilnih nastavitev.

(A) Spredniji drsnik (premic¢ni drsnik)
(B) Zadniji drsnik (stacionarni drsnik)

2\
==
Q

Ceprav stranski pogled tega ne
more pokazati, robovi rezila
tecejo popolnoma vzporedno s
povrsino zadnjega drsnika.

Pravilna nastavitev

Vzrok: Eno ali oba rezila ne teceta
vzporedno z zadnjo linijo
drsnika.

Zareze v povrsini

Zlebljenje ob zagonu

Zlebljenje ob ustavitvi

=

Vzrok: Eden ali oba roba rezila ne
prebijata zadosti v povezavi
z zadnjo linijo drsnika.

Vzrok: Eden ali oba roba rezila
prebijata predale¢ v
povezavi z zadnjo linijo
drsnika.

IT\(/\'
=[=
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Povezovanje sesalnika

OPOMBA: Soba v nekaterih drzavah morda ni prilo-
Zena orodju kot standardna dodatna oprema.

» SI.7:

1. Sesalnik za prah

Za orodje s Sobo

Cev sesalnika za prah prikljucite na $obo.

Za orodje brez Sobe

1. Zorodja odstranite pokrov za ostruzke.

2. Namestite Sobo na orodje s pomocjo vijakov.
» S1.8: 1. Sklop Sob 2. Izvija¢

3. Cev sesalnika za prah priklju¢ite na Sobo.

Ciséenje Sobe

Redno distite Sobo.
Za Cis¢enje zamaSene Sobe uporabite stisnjen zrak.

DELOVANJE

A OPOZORILO: Da bi zmanjsali tveganje
nastanka poskodb, orodja ne uporabljajte brez
namescene Sobe ali pokrova za ostruzke.

Oblanje

» S1.9: 1. Zagon 2. Konec

Najprej postavite sprednjo skobeljno peto plosko na obdelovanca,
tako da se skobeljna noZa ni¢esar ne dotikata. Vklopite orodje

in poCakajte, da doseZejo rezila polno Stevilo vrtljajev. Nato obli¢
pocasi pomikajte naprej. Ob za¢etku obdelovanca pritiskajte na
sprednjo skobeljno peto, ob koncu obdelovanca pa na zadnjo
skobeljno peto. Za lazji potek oblanja lahko obdelovanec nagnete
in, medtem ko ga trdno drZite, oblate navzdol.

Potek obdelave je odvisen od hitrosti in od globine reza. Obli¢
deluje z optimalno hitrostjo, ki prepre€uje zastoj odrezkov. Za
grobe reze lahko nastavite ve&jo globino odvzema. Ce Zelite
doseci visoko kakovost obdelave, morate nekoliko zmanjsati
globino odvzema in hitrost pomika.

Posnemanje robov

Zarezanje v skladu s sliko poravnajte "V" utor sprednje sko-
beljne pete z robom obdelovanca in oblajte v skladu s sliko.
» SL.10

» SI.11: 1. Poravnajte utor (Y) z robom obdelovanca

VZDRZEVANJE

APOZOR:

. Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepri¢ajte, da je orodje izklo-
pljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.

. Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola ali
podobnega. V tem primeru se orodje lahko razbarva,
deformira, lahko pa tudi nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanije tega izdelka bo zago-
tovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in nastavitve ogle-
nih krtack ali druge nastavitve prepustili pooblas¢enemu ali
tovarniskemu servisnemu centru za orodja Makita, ki vgrajuje
izklju€no originalne nadomestne dele.

Brusenje rezil oblica

» Sl.12: 1. Drzalo za brusenje

Za ohranitev visoke zmogljivosti je treba rezila redno
brusiti. Uporabite drzalo za ostrenje, da odstranite
zareze in dobite fini rob.
Najprej popustite obe krilni matici na drzalu rezil in vsta-
vite rezili (A) in (B), tako da sta prislonjeni k robu (C) in
robu (D). Nato zategnite krilni matici.
» S1.13: 1. Krilna matica 2. Rezilo (A) 3. Rezilo (B)

4. Stranica (C) 5. Stranica (D)

Pred zaetkom bru$enja namakajte brusni kamen v
vodi 2-3 minute. Drzalo rezil vodite tako, da sta obe
rezili v stiku z brusilnim kamnom. Tako lahko obe rezili
nabrusite isto¢asno in pod enakim kotom.

» Sl.14

DODATNI PRIBOR

APOZOR:

. Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni
za uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v
teh navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega
pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost tele-
snih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vet informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblasceni Makita servis.

. Jekleno rezilo za visoko $tevilo vrtljajev
. Miniaturna rezila obli¢a
Sklop za brusenje rezil
. Merilo rezila
. Izravnalno merilo
. Garnitura vodil za podalj$anje
. Brusni kamen

. Sklop $ob

. Sklop vrecke za prah

. Spoj

. Nasadni klju¢
OPOMBA:

. Nekateri predmeti na seznamu so lahko pri-
loZeni orodju kot standardni pribor. Lahko se

razlikuje od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli 1911B
Gjerésia e zdrukthimit 110 mm
Thellésia e zdrukthimit 2mm
Shpejtésia pa ngarkesé (min™) 16 000
Gjatésia e pérgjithshme 355 mm
Pesha neto 4,1kg
Kategoria e sigurisé =

ndryshojné pa dhéné njoftim.

Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2014

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér zdrukthim té drurit.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-14:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 89 dB (A)

Niveli i fugisé sé& zhurmés (Ly,) : 97 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té

zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét,

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla,
veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé
pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin e
ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke
marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té funksionimit
si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu
edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-14:

Regjimi i punés: smerilimi i sipérfageve

Emetimi i dridhjeve (a,) : 3,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).
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Paralajmérime sigurie pér makinén e

zdrukthimit

1.  Prisni gé prerési té ndalojé pérpara se ta
vendosni veglén poshté. Prerési i ekspozuar
mund té aktivizojé sipérfagen dhe té shkaktojé
humbije té kontrollit dhe I€ndim té réndé.

2. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget e izoluara té
kapjes sepse prerési mund té preké kordonin e vet.
Prerja e njé teli me rrymé mund té elektrizojé pjesét
metalike té ekspozuara té veglés elektrike dhe mund t'i
japé punétorit goditje elektrike.

3. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér praktike
pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur materialin
e punés né njé platformé té géndrueshme. Mbajtja
e materialit té punés me doré ose pérkundrejt trupit
tuaj e 1€ até té pagéndrueshém dhe mund té shkaktojé
humbje té kontrollit.

4.  Leckat, rrobat, kordoni, fijet dhe objekte té ngjashme
nuk duhen Iéné asnjéheré né zonén e punés.

5.  Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
pér gozhdé dhe hiqini té gjitha nga materiali i
punés pérpara pérdorimit.

6. Pérdorni vetém thika té mprehta. Mbajini fletét
me shumé kujdes.

7.  Sigurohuni qé bulonat e vendosjes sé thikés té
jené té shtrénguar fort pérpara pérdorimit.

8. Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

9.  Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

10. Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé material
aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé. Béni kujdes pér
dridhje ose Iékundje qé mund té tregojné instalim té
gabuar ose thiké té pabalancuar miré.

11. Sigurohuni gé fleta té mos e preké materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

12. Prisni derisa thika té arrijé shpejtési té ploté
pérpara se té béni prerje.

13. Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni gé thikat té
ndalojné plotésisht pérpara ¢do rregullimi.

14. Asnjéheré mos e fusni gishtin né kanalin e largimit
té ashklave. Kanali mund té bllokohet gjaté prerjes
sé drurit té lagésht. Pastroni ashklat me njé shkop.

15. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

16. Gjithmoné ndryshoni té dyja thikat ose
kapakét mbi bucel&, né té kundért humbja e
ekuilibrit do té shkaktojé dridhje dhe do té
shkurtojé jetégjatésiné e veglés.

17. Pérdorni vetém thikat Makita té specifikuara né
kété manual.

18. Pérdorni gjithmoné maskén kundér pluhurit/
respiratorin e duhur pér materialin dhe pér
aplikacionin me té cilét po punoni.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja ose
familjarizimi me produktin (té fituara nga pérdorimi i
shpeshté) té zévendésojné zbatimin me pérpikéri té
rregullave té sigurisé pér produktin né fjalé.
KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund

té shkaktojné démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES:

. Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo
t'i kontrolloni funksionet.

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

» Fig.1: 1. Celési

Thellésia e prerjes mund té rregullohet thjesht duke
rrotulluar dorezén né pjesén e pérparme té veglés.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES:

. Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza celési
éshté né pozicionin e duhur dhe nése kthehet
né pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.

» Fig.2: 1. Butoni bllokues/Butoni zhbllokues
2. Kémbéza e gelésit

Pér veglat me buton bllokimi

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni ¢celésin. Léshoni
celésin pér ta ndaluar.

Pér pérdorim té vazhdueshém, térhigni celésin dhe mé
pas shtypni butonin e bllokimit.

Pér ta ndaluar veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni
plotésisht celésin dhe mé pas léshojeni.

Pér veglat me buton zhbllokimi

Pér té shmangur térheqgjen aksidentale té gelésit, éshté
siguruar njé buton zhbllokimi.

Pér ta ndezur veglén, shtypni butonin e zhbllokimit dhe
térhigni gelésin. Léshoni gelésin pér ta ndaluar.

MONTIMI

AKUIDES:

. Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé
puné mbi té.
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Heqja ose instalimi i thikave té zdrukthimit mbetjet e huaja qé kané mbetur né tambur ose thika. Pérdorni
thika me té njéjtat dimensione dhe peshé, pérndryshe do té

» Fig.3: 1. Celési hekzagonal 2. Buloni pér instalim keni luhatje/dridhje té tamburit duke shkaktuar zdrukthim té
dobét dhe me kalimin e kohés, prishje té veglés.
AKUIDES: » Fig.4: 1. Buloni 2 Tamburi 3.lThika e.makinés sé
. Shtréngoni me kujdes bulonat pér instalimin e frir;ﬁm:?tn 4. Kapaku itamburit 5. Pllaka e
thikave kur bashkéngjisni thikat me veglén. Njé bulon
instalimi i liruar mund té jeté me rrezik. Kontrolloni Vendosni thikat né bazén e matésit né ményré té tillé qé skaji
giithmoné nése jané shtrénguar sa duhet. i thikés té pérputhet pérsosmérish me skajin e brendshém té

pllakés sé matésit. Vendosni pllakén e rregullimit mbi thiké mé
pas vetém shtypeni né mbéshtetésen e pllakés sé rregullimit
qé té jeté rrafsh me anén e pasme té bazés sé matésit dhe
shtréngoni dy vidat né pllakén e rregullimit. Tani rréshqisni
pllakén e rregullimit né kanalin e tamburit, mé pas pérshtatni
dhe kapakun e tamburit aty. Shtréngoni bulonat e instalimit né
ményré té barabarté me ané té gelésit hekzagonal.
» Fig.5: 1. Pllaka e rregullimit 2. Vidat

3. Mbéshtetésja e pllakés sé rregullimit

Pér t& hequr thikat e tamburit, lironi bulonat e instalimit 4. Pjesa e pasme e bazés sé matésit 5. Skajj
me njé gelés hekzagonal. Kapaku i tamburit higet i fletés 6. Thika e makinés sé zdrukthimit
bashké me thikat. 7. Skaiji i brendshém i pllakés sé matésit

Pér t& instaluar thikat, né fillim pastroni t& gjitha ashklat ose 8. Pllaka e matésit

. Mbaijini thikat me shumé kujdes. Pérdorni
doreza ose rrecka pér té€ mbrojtur gishtat ose
duart tuaja kur higni ose instaloni thikat.

. Pérdorni vetém c¢elésa Makita pér instalimin
apo hegjen e thikave. Mospérdorimi i kétyre
celésave mund té ¢ojé né mbishtréngim ose
shtréngim jo té mjaftueshém té bulonave té
instalimit. Kjo mund té shkaktojé 1éndim trupor.

Pér parametra té sakté té thikés sé zdrukthimit

Sipérfagja e zdrukthimit do té jeté e ashpér dhe jo uniforme nése thika nuk vendoset si¢ duhet dhe né ményré té sigurt. Thika
duhet t& montohet né ményré té tillé qé skaiji i prerjes &shté né nivel absolut, pra, paralel me sipérfagen e bazés sé pasme.
Referojuni disa shembujve mé poshté pér parametrat e sakté dhe té jo té sakté.

(A) Baza e pérparme (Ferrota e lévizshme)
(B) Baza e pasme (Ferrota e palévizshme)

Edhe pse kjo ané nuk mund ta

A\ (/j' shfagé, tehet e fletéve lévizin né
? >| ? /? meényré té pérkryer paralelisht

me sipérfagen e bazés sé

Vendosja e duhur

pasme.
Carjet né sipérfage Shkaku: Njéra ose té dyja fletét nuk
e kané tehun paralel me
Vvijén e bazés sé pasme.
Matja né fillim Shkaku: Njéri ose té dy tehet e
() fletéve nuk del

_ mjaftueshém né vijén e

bazés sé pasme.

Matja né fund Shkaku: Njéri ose té dy tehet e

® \( ) 2/ ® 3 fletéve del shumé larg vijés
? ,\/' F —~— 1 Sé bazés sé pasme.

Lidhja me njé fshesé me korrent Pér vegél me hundéz

Lidhni njé tub fshese me korrent me hundézén.

SHENIM: Né disa vende, hundéza mund t& mos
pérfshihet né paketén e veglave si aksesor standard. Pér vegél pa hundéz

» Fig.7: 1.Fshesa me korrent 1. Higni kapakun e ciflave nga vegla.

2. Vendosni hundézén né vegél duke pérdorur vidat.
» Fig.8: 1. Montimiihundézés 2. Kacavida

3. Lidhni njé tub fshese me korrent me hundézén.
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Pastrimi i hundézés

Pastrojeni hundézén rregullisht.
Pérdorni ajér té ngjeshur pér té pastruar hundézén e
bllokuar.

PERDORIMI

APARALAIMERIM: Pér té reduktuar léndimin
e personave, mos e pérdorni pa vendosur
hundézén ose kapakun e ciflave.

» Fig.9: 1. Ndezja 2. Fikja

Né fillim vendosni bazén e pérparme té veglés rrafsh
mbi sipérfagen e materialit t& punés ku thikat t& mos
béjné asnjé kontakt. Ndizni veglén dhe prisni derisa
thikat t& marrin shpejtésiné e ploté. Mé pas shtyjeni
veglén ngadalé pérpara. Ushtroni presion né pjesén

e parme té veglés né nisje té zdrukthimit dhe nga pas
né fund té zdrukthimit. Zdrukthimi do té jeté mé i lehté
nése materialin e punés e mbani té pjerrét dhe té
palévizshém qé té zdrukthoni paksa pér poshté.
Shpejtésia dhe thellésia e prerjes pércaktojné llojin

e lustrimit. Makina elektrike e zdrukthimit vazhdon té
presé né njé shpejtési & shmang bllokimin nga ashklat.
Pér prerje té ashpra, thellésia e prerjes mund té rritet,
ndérsa pér njé lustrim t& miré duhet té ulni thellésiné e
prerjes dhe shtyjeni veglén pérpara mé ngadalé.

Prerja e kanaleve

Pér té béré njé prerje si¢ tregohet né figuré,
bashkérenditni kanalin né formé “V”-je né bazén
e pérparme me skajin e materialit t&€ punés dhe
zdrukthojeni si¢ tregohet né figuré.

» Fig.10

» Fig.11: 1. Vendosni né vijé té drejté kanalin (Y) me
skajin e materialit t€ punés

MIREMBAJTJA

AKUIDES:

. Sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté fikur dhe
té jeté hequr nga korrenti pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.

. Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e shérbimit t&€ Makita-s té
autorizuara nga fabrika, duke pérdorur gjithnjé pjesé
kémbimi té Makita-s.

Mprehja e thikave té makinés sé

zdrukthimit

» Fig.12: 1. Mbajtésja pér mprehjen
Mbaijini thikat gjithmoné té mprehta pér njé performancé
sa mé té miré. Pérdorni mbajtésen pér mprehje pér té
hequr garjet dhe pér té pasur skaje té Iémuara.
Neé fillim lironi dadot flutura né mbaijtés dhe fusni thikat
(A) dhe (B) né ményré qé té kontaktojné me anét (C)
dhe (D). Mé pas shtréngoni dadot flutur.
» Fig.13: 1. Dadoja flutur 2. Fleta (A) 3. Fleta (B)

4. Pjesa anésore (C) 5. Pjesa anésore (D)

Zhysni gurin e veshjes né ujé pér 2 ose 3 minuta
pérpara mprehjes. Shtréngoni mbajtésen deri kur té dy
thikat té kontaktojné me gurin e veshjes gé t& mprihen
né té njéjtén kohé dhe né té njéjtin kénd.

» Fig.14

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES:

Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen

pér pérdorim me veglén Makita té pércaktuar
né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve apo
shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund té
pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me

aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t¢ Makita-s.

. Thiké geliku e makinés sé zdrukthimit me
shpejtési té larté

. Thiké e makinés sé vogél té zdrukthimit

. Grupi i mbajtéses sé mprehjes

. Matési i thikés

. Vizorja udhézuese

. Grupi i udhézuesit té zgjatimit

. Guri i veshjes

. Montimi i hundézés

. Montimi i geses sé pluhurit

. Bashkuesi

. Celési hekzagonal

SHENIM:

. Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato
mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen 1911B
LUnpuHa Ha peHpocBaHe 110 mm
[bnboynHa Ha peHaocBaHe 2 MM
O60opoTy 6e3 ToBap (MUH™) 16 000
O6La abmk1Ha 355 mm
HeTo Terno 4,1 kr
Knac Ha 6esonacHocT =

npoMeHeHn 6e3 npeaunssecTue.

Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoViHa AEWHOCT MOCOYEHNUTE TyK cneundukaumm morat aa 6baat

. CI'IeLlI/I(*)VIKaLlVIMTe MOXe [ia Ca pas3finyHn B pasnnyHUTe ObpXasu.

. Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2014

lNMpepHasHavyeHue

WHCTPYMEHTBT € NpefjHa3HayeH 3a peHOOCBaHe Ha
[ObpBO.

3axpaHBaHe

VHCTpyMeHTBT TpsibBa Aa ce BKMYBa CaMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HaMpPeXeHWe, KaTo Noco-
YeHoTO Ha hupmeHaTa Tabenka n paboTtu camo ¢
MOHO(a3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHwue. Tol e c ABOMHA
n3onauusi 1 3aToBa MOXe [a Ce BKII0YBa U B KOHTaKTU
6e3 3a3emsiBaHe.

Lym

O614aliHOTO HMBO Ha LyMa C TernoBeH KoeduLUmeHT A,
onpeaeneHo cbrnacHo EN62841-2-14:

HwuBeo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 89 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Ly,) : 97 dB (A)
KoedumumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LymMoBUTE emucum e(ca) namepeHa(u) B CboTBeT-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13nonaea(T) 3a CpaBHsIBAHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABEJEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha

LLYMOBM €MUCKM MOXE [a Ce M3Nnon3Ba(T) CbLLOo 1 3a
npeaBapuTenHa oueHka Ha BpeHOTO Bb3felcTBue.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Manonaeaitte npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa Cc eneKTpMYecKkus UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa oT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumarnHo KakbB AeTain ce
obpa6oTtBa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
f[eneTe npeAanasHU MepKu 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha puUcka B pearnHu
paboTHM ycrnoBusA (kaTo ce B3emaTt npeaBug,
BCUYKM eTanu Ha pa6oTHUA LMKBN, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KJloYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paGoTaTa Ha Nnpa3eH X0, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Ob6LwaTa CTONHOCT Ha BUbpaumuTe (Cyma oT Tpy OCOBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-14:
Pa6oTeH pexuM: LnaridaHe Ha NOBbPXHOCTU

HuBo Ha BubpauuuTe (a,): 3,5 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c®

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLya(un) cTonHoCT(1)
Ha BUbpaumuTe e(ca) namepeHa(u) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHWN METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe Aa ce
13non3sa(T) 3a CpaBHABaHE Ha NHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(m) cTon-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce 13nonssa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BPegHOTO
Bb3ENCTBUE.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HusoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eneKTPUYecKUs UHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nmyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) cTon-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3nons3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: 3agbLmkuUTenHo onpe-
AerneTte npeanasHy Mepku 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUcka B pearnHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
paGoTaTa Ha npa3eH Xop, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Heknapauum 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaumute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYKLUMSA 3a ynoTpeba.

06K NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: MpoueTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHunsi, NHCTPYKLUNK, UAKOCTPaLMn 1
cneumdukaumum 3a 6e30NacHOCTTa, NPeAoCcTaBeHn
C TO3U €NEKTPMYECKN MHCTPYMEHT. [pu Hecnas-
BaHe Ha N36pPOEeHNTE NO-A0MY MHCTPYKLUMU UMa onac-

HOCT OT TOKOB yaap, noxap W/unu TeXKo HapaHsiBaHe.

3ana3eTe BCUYKU npegynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHVsITa ce OTHAcs 3a BallWs UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIKOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepum
(6e3xunyeH) enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT

3a peHaeTo

1. W3vakaiTe pexeliaTa yacT aa cnpe, npeau ga
ocTaBuUTe MHCTpyMeHTa. OTkpuTaTa BbpTALa
ce pexella YacT MoXe [a 3aKkayu MoBbpXHOCTTa
1 fa 3arybuTe KOHTPOS Unv Aa nonyyuTe Texka
TenecHa nospega.

2. [pbXTe eneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a U30-
NMpaHWUTe NOBBHPXHOCTU 3a XBallaHe, Tbi KaTo
pexelyaTa 4acT MoXe fia Brie3e B KOHTaKT CbC
cobcTBeHMA ¢y 3axpaHBaly kaben. MNpu cpss-
BaHe Ha NPOBOAHUK MOA, HaMNpexXeHe TOKbT MoXe
[a npemMuHe npes MeTanHuTe YacT Ha UHCTPY-
MeHTa 1 fa ,ynapuv“ paborteLus.

3. W3nonsBawnTe CTArM unu Apyr npakTuyeH
cnoco6 3a noAcurypsiBaHe U 3aKkpenBaHe Ha
paboTHMA AeTann BbpXy cTabunHa noBbLpPX-
HOCT. AKO ObpXuUTe AeTaina B pbka Unu nputmc-
HaT KbM TSNOTO, TOW HAMA fa e cTabuneH n moxe
na 3arybuTe KOHTPOr.

4. He ocTaBsiiTe okorno paboTHaTa 30Ha nap-
uanu, Kbpnu, kaéenu, XXUUu n Apyrv nogoGHuU.

5. WU3bsaresante ga pexerte reosaeun. NpoBepete
3a rBO3/1en 1 OTCTpaHeTe BCUYKM TaKuBa oT
peTanna, npeau fa 3anovHete pa6ora.

6. MonsBauTe camo ocTpu HoxoBe. PaGoTeTe c
HOXOBETE C U3KIIOUYUTESNTHO BHUMaHMe.

7. MNpeau ga npucTbNUTe KbM paboTa, NpoBe-
peTe Aanu 3akpensalwmTe 6onToBe Ha HoOXa ca
34paBo 3aTerHaTu.

8. [ApBbXTe MHCTPyMEeHTa 34paBo C ABeTe CU
pbLUe.

9. [pbXTe pbuUeTe CU Aaney oT BbpTAlMTE ce
yacTum.

10. TMpeau pa npucTbnUTe KbM 06pPaboTKa Ha
VCTUHCKM [ieTain, ocTaBeTe MHCTPYMEeHTa
pa nopaboTtu ussectHo Bpeme. Cnepete 3a
BUGpaLmmn unu 6ueHe BCTpaHu, KOETO MOXe Aa
O3HauaBa, Ye pPexewmnsaT AUCK e HenpaBUITHO
MOHTMPaH Unu He e 6anaHcupax.

11. TMpeawn pa BKNOYMTE UHCTPYMEHTA, Ce yBe-
peTe, 4e HOXBT He ce Aonupa Ao AeTanna.

12. W34akanTe HOXbT Aa AOCTUTHE MbIIHU 060-
poTH, Npeaun Aa pexere.

13. WU3sKnoyeTe MHCTPYMEHTA U U34akauTe HOXbT
[Aa crnpe Aa ce ABMXWU HanbIHO, Npeau Aa
perynuparte UHCTPYMeHTa.

14. Hwukora He cu MbxaWTe NPbLCTUTE B KaHana
3a CTPYXKu. KaHanbT 3a CTPYXKM MOXe Aa ce
3aApBCTH, KOraTo ce pexe BraXHo AbPBO.
MouncTeTe CTPYXKKUTE C NPBLYKA.

15. He ocTtaBsANTe UHCTPYMeHTa Aa paboTn 6e3
Haasop. MIHCTpYMeHTHLT TpsiGBa Aa paboTu
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

16. BwuHaru cmeHsiiTe ABaTa HOXa UNu KanauuTe
Ha 6apabaHa, 3al0TO B NPOTUBEH cry4an
3ary6arta Ha 6anaHc we npean3Buka BUGpa-
LMY U L6 CKbCU eKCNNoaTaLuMoHHUSA CPOK Ha
WHCTpPYMEHTa.

17. WUsnonsBaiTe camo NOCOYEHWUTE B HaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO HOXOBe ¢ Mapka Makita.

18. BwHaru nsnonspanTe Macka 3a npax unu amxa-
TerleH anapar, CbOTBeTCTBalUM Ha MaTepuana
W NPUNoXeHNeTo, C KoeTo paboTuTe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HE nozsonsisaiite
komcpopTa OT Mo3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
Ao6UT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 32 BbNPOCHUSA NPOAYKT.

HEMPABWUNHATA YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30nacHoOCT, NOCOYEeHM B HacToO-
AILIOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnroaTauus, Moxe ga
noBeae A0 TeXKU HapaHsABaHUA.
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®YHKLUMNOHAIHO

OMNMUCAHUE

ABHUMAHUE:

. Mpenw na perynupare unu npoeepsisate pabo-
TaTa Ha NHCTPYMEeHTa 3a4b/DKUTENTHO Npo-
BepeTe Aanuv Ton e U3KIYeH oT ByToHa 1 oT

KOHTaKTa.

PerynupaHe Ha aobn6o4uHaTta Ha

pA3aHe

» ®dur.1: 1. ByToH

[bn6ounHaTa Ha Bpsi3BaHe MOXe Aa ce perynupa
NoCPeACTBOM 3aBbpTaHe Ha perynatopa, pasnonoxeH
B NpefHaTa YacT Ha MHCTPYMEHTa.

BknrouBaHe

[eMOoHTaX 1 MOHTaX Ha HOXXoBeTe

Ha peHaeTo

» ®ur.3: 1.[nyx raeyeH knioy 2. 3akpensay 6onT

ABHUMAHUE:

. Mpw npukpenBaHe Ha HOXOBETE KbM UHCTPY-
MEHTa BHUMATENHO NPUTETHETE MOHTAXHUTE
6onToBe. PaaxnabeHnsaT MOHTaxeH 6onT Moxe
na 6bae onaceH. BuHarv npoBepsiBante ganm
6onToBeTe ca fobpe 3aTerHaTu.

. PaboTeTe ¢ HOXXOBETE C U3KMHOYUTENHO BHUMA-
Hue. M3nonsBaiite pbkaBuuy Unu kbpna, 3a aa
npeanasnte NPbCTUTE CU NPU MOHTAX U AEMOH-
Tax Ha HoXoBeTe.

. 3a MOHTaX ¥ AeMOHTaX Ha HOXXOBETE U3Mon3-
BaliTe eQVHCTBEHO NPeaoCTaBEHNs KITtoY
Makita. B npotuBeH cnyyai, Moxe Aa ce nony4u
NPEKOMEPHO MNW HEAOCTATbYHO 3aTAraHe Ha
MOHTaxHuTe BGonToBe. ToBa MOXe Aa npeaus-
BVKa HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE:

. Mpeau na BKNIOYNTE MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa,
BUHary nposepsiBaTe fanu nyckoBUAT NpeKbC-
Bay4 paboTu HOpMarHo 1 ce Bpblla B NONoxe-
Hue ,OFF* (13kn.) npy oTnyckaHeTo Mmy.

» ®ur.2: 1. ByToH 3a GnokupaHe/aebnokupaHe
2. MyckoB NpekbcBaYy

3a UHCTPYMEHT ¢ OYTOH 3a
6rnokupaHe

3a [ja BKIIYNTE MHCTPYMEHTA, CaMO HaTWCHETe Cry-
cbka Ha npekbcBava. 3a cnvpaHe ocBOGoAETe Nycko-
BUS NPEKbCBaY.

3a paboTa 6e3 npekbCcBaHe HaTUCHETE NYCKOBUS Npe-
KbCBaY, a cref ToBa HaTucHeTe Grokupalums GyToH.
3a fla cnpeTe MHCTPYyMeHTa OT GrIoKMpaHo MoNoXeHUe,
HaTWUCHeTe NyCcKOBWS NPeKbCBaY AoKpait, a crep Tosa
[0 OTMyCHeTe.

3a MHCTPYMEHT ¢ OyTOH 3a
nebrnokupaHe

3a n3bsreaHe Ha HEBOSTHOTO BKIOYBAHE OT MYCKOBUS
npekbcBay e npeaBuaeH GyToH 3a AebnokvpaHe.

3a [ja BKIIYNTE MHCTPYMEHTa, HaTUCcHeTe aebrnokmpa-
st BYTOH U NOCHE HAaTUCHETE NMYCKOBUS NPEeKbCBaY.
3a cnupaHe oTnyCcHEeTE Crycbka Ha npekbcaya.

CIrMOBABAHE

ABHUMAHUE:

. Mpeaun pa n3BbpLuBaTe HAKakBM paboTu no
WHCTPYMEHTA 3a4b/DKUTENHO npoBepeTe Aanu
TOIZ € U3KIKYeH oT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

3a cBansiHe Ha HOXOBeTe, pa3BuiiTe GonToBeTe 3a
3aKpernBaHe Ha HoXa kbM GapabaHa nocpeCTBOM npe-
[ocTaBeHust rmyx kntoy. bapabaHbT ce ocBoboxaaBa
3ae[HO C HOXOBeTe.
3a MHCTanvpaHe Ha HOXOBETE, MbPBOHAYaHO MoYMC-
TeTe BCUYKM CTBPrOTUHU UNK 3aMbpCsiBaHuUs, nonen-
Hanwu no 6apabaHa nnu HoxoBseTe. BuHaru nanonseaiite
HOXOBE C €lHaKBW pasmepw v Terno. B npotueeH cny-
Yyai MoXe Aa Bb3HVKHe AncbanaHc/Bnbpauum kouto aa
BrioLlaT pesynraTuTe oT xobenoBaHeTo (PEHA0CBAHETO)
1 eBEHTYyarnHo a NoBpeasT MHCTPYMEHTa.
» ®ur.4: 1. bont 2. bapabaH 3. Hox Ha peHaeTo
4. Kanak Ha 6apa6aHa 5. Nnoya 3a
perynupaHe
MocTaBeTe HoXa BbpXY LAbnoHa 3a HacTpoiika, Taka
Ye pexeLmsT pbb Ha HoXa Ja € HapaBHO C BbTPELLHUS
pb6 Ha WwabnoHa. MocTaBeTe brnoBaTa NnacTMHa 3a
HacTpolka BbpXy HOXa U HAaTUCHETE 3aAHWNS KaHT KbM
LwabrnoHa 3a HacTpoiika, JoKaTo Toi 3acTaHe HapaBHO
C 3a[HUsA KaHT Ha WabrnoHa 3a HacTpolika, crej KoeTo
3aTerHeTe ABaTa BUHTA Ha NacTuHaTta 3a HacTpoiika.
MocTaBeTe 3aAHUS KaHT Ha broBaTa NnacTvHa 3a
HacTpoika B kaHana Ha 6apabaHa, cnef KOeTo MOHTU-
paiiTe BbpXy Hero kanaka Ha 6apabaHa. [Mocne 3aTer-
HeTe paBHOMEPHO C peayBaHe MOHTaXHUTE GonToBe ¢
TIyX KIou.
» ®ur.5: 1.lnoua 3a perynupaxe 2. Buntose 3. MNeTa
Ha nnovara 3a perynupaHe 4. 3agHa cTpaHa
Ha ocHoBaTa Ha kanmbbpa 5. Pexely pbb
6. Hox Ha peHaeTo 7. BbTpelueH pb6 Ha
kann6bpa 8. Kannbbp
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3a npaBuiHa HaCTpPOMKa Ha HoXa

HenpanmHaTa HaCTpOI;IKa Ha HOXXOBETEe BOAM OO0 HepaBHA U HepaBHOMEpPHA MOBBbPXHOCT Mpu xobenoBaHe. HoXbT,
TpﬂGBa Aa ce MOHTUpa TakKa, Ye pexewuar p'b6 na 6bae abcontoTHO paBeH, T.e. ycnopeaHo pa3nonoXxeH cnpsamMmo

NOBBPXHOCTTa Ha 3agHaTa OCHOBaA.

Bwx npumepwuTe no-gony 3a npasuiHa v HenpasuiHa HacTpomka.

(A) MpegHa ocHoBa (MoABMXHA YentoCT)
(B) 3agHa ocHoBa (HenoABWXHa YentocT)

MpaBnaHa HacTpoiika

==

Bpasam no noBbpXHOCTTa ..

IT\(

To3u n3rnes oTCTpaHu He MoXe
[la ro nokaxe, Ho pb6oBeTe Ha
HOXXOBETE BbPBAT HAMb/IHO
YCMopesHO Ha MOBbPXHOCTTA HA
3aHaTa OCHoBa.

f

MpuunHa: PLOBT Ha eguHua unu
[iBata HoXa He e ycrnopefeH
Ha IMHUATa Ha 3a4HaTa

V3gbnb6aBaHe B HA4a/10TO

M3pbnbaBaHe B kpast

=——1F
CBbp3BaHe C NpaxocMyKa4ka.

3ABEJEXKA: B HAkon obpxXaBu HaKpalHUKbT MOXe
[a He e BKIMoYeH B KOMMNMEKTa Ha MHCTPYMEHTa KaTo
CTaHaapTeH akcecoap.

» ®dur.7: 1.[Npaxocmykayka

3a MHCTPYMEHT C HaKparHUK

CBbpXeTe MapKy4 Ha npaxocMykaykata KbM
HakpanHuka.

3a MHCTPYMEHT 6e3 HakpanHUK
1. OTcTpaHeTe kanaka 3a CTPYXKU OT UHCTPYMEHTa.
2. MoHTMpanTe HakpanHuKa KbM MHCTPYMEHTa C

nomolLLTa Ha BUHTOBETE.
» ®ur.8: 1. bnok aw3a 2. OTBepTka

3. CsbpeTe Mapkyy Ha npaxocMmykaykaTta kbM
HakpamnHuka.

lNMouncTBaHe Ha HaKpanHMKa

[MouncTBanTe pegoBHO HaKpanHvKa.
V3nonaBaiiTe CrbCTeH Bb3ayX, 3a Aa NOYUCTUTE
3a4pbCTEHNSA HAKPaNHUK.

(/)

\
NG aron

OCHOBa.

MpuunHa: PLOBT Ha eguHusa unm
[iBaTa HOXa He M3MbKBa
[l0CTaTbYyHO CNPSAMO
NMHUATa Ha 3agHaTta 6asa.

MpyunHa: P6BLT Ha eanHNS Unn
[iBata HoXa W3MbKaa
npeKaseHo CnpsaMo
NMHWATA Ha 3agHaTa 6asa.

PABOTA

AﬂPE,qy TIPEXKEHUE: 3a pa ce namanu
PUCKBLT OT HapaHsABaHus, He paboTeTe 6e3 nocTa-
BeHa A103a UK Kanak 3a CTPYXKW.

Xob6enoBaHe (PeHaocBaHe)

» ®ur.9: 1. Hauano 2. Kpan

Hai-Hanpen noctaBeTe NpegHaTa YyacT Ha ocHoBaTa

Ha MHCTPYMeHTa [a nerHe nnocko Bbpxy obpaboTsa-
HOTO n3aenue 6e3 HoXoBETe BMN3AT B KOHTAKT C Hero.
BkntoueTe MHCTPYMEHTa 1 n34akainTe HoxoBeTe Aa
[OCTUrHaT NbiiHa ckopocT. Criea ToBa BHUMATENHO
nNpuaBMKETE UHCTPYMEHTa Hanpes. B Havanoto ynpax-
HeTe HaTUCK BbpXY NpeaHaTa cTpaHa, a B kpas ynpax-
HeTe HaTUCK BbpXY 3afjHaTa CTpaHa Ha MHCTPYMeHTa.
XobenoBaHeTo MOXe Aa 6bAe ynecHeHo, ako 3acTomno-
pvTe AeTanna HakNoHEH Hanpea, Taka Ye Aa MoXeTe
Aa paboTnTe, ABMXKEWKM MallMHaTa Hagony.

CkopocTTa Ha ABuxeHue 1 aebenuHaTta Ha oTHeMaHe
onpenensaT ka4ecTBOTO Ha o6paboTBaHaTa NOBbPXHUHA
EnekTpuyeckoTo peHae Lie npoabiiku aa pabotu

CbC CKOPOCT, KOSITO HE Npean3BUKBa 3a4pbCTBaHe

CbC CTbproTuHu. 3a rpybo xobenosaHe, MoxeTe Aa
yBenuuuTte febenmHaTta Ha oTHEMaHe oT MaTepuana
(cTpyxkara), gokaTo 3a puHo peHaocBaHe AebenuHata
TpsibBa Aa ce Hamanu u ABUXEHUETO Ha UHCTPYMEeHTa
Hanpepn TpsibBa Aa e MHoro 6aBHo.

EBJITAPCKU



U3paboTBaHe Ha ¢hacka/ckocsiBaHe

Ha pbboBe

3a n3BbpLUBaHe Ha pa3pes kaTo nokasaHus Ha dury-
pata, nogpaBHeTe ,V“-06pa3Hus kaHan B NnpegHaTa
YacT Ha ocHoBaTa C kpasi Ha 06paboTBaHOTO n3aenve n
ro xobenosanTe No NokasaHWs Ha urypata HauuH.

» dur.10

» ®ur.11: 1. MNogpasHete kaHana (Y) c pbba Ha

obpaboTBaHusa geTann

PBXXKA

ABHUMAHME:

. Mpeaw fa npoeepsiaTe U M3BbpLUBaTE Noa-
OpbXKKa HAa UHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Ton e
N3KMoYeH oT ByTOHa U OT KOHTaKTa.

. He nanonseainte 6eH3unH, HadTa, paspeguten,
cnupT 1 Ap. noA. ToBa Moxe Aa NpuunHu 06es-
uBeTsiBaHe, AedopMaLms Unu NyKHaTUHW.

3a pa ce cbxpanu BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha MHCTpYMEHTa, PEMOHTHUTE,
orneabT U CMsiHaTa Ha YeTkuTe, 06CryXBaHETO U pery-
nupaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH
cepBu3 Ha Makita unu ot habpunyHus cepBuas, KaTo ce
n3nonsear pe3epBHu Yactu ot Makita.

3aTtouBaHe Ha HOXOBeTe Ha peHAeTo

» ®ur.12: 1. Hocau 3a 3aTo4BaHe

MopabpxaiiTe BUHAr HOXXOBETE CU OCTPU, 3a Aa OCh-
rypute Hai-gobpo dyHKLMOHMPaHe Ha MHCTPYMEHTa.
M3non3BanTte AbpxKava Ha HOXa, 3a Aa 3aTo4nTe HOXO-
BeTe, U3rnaaute NobUToCTH N NOCTUrHETE paBeH pbb.
MbpBo, pasxnaberte ABeTe NepyaTh raikn Ha Abpxava
1 BMbKHeTe HoxoBeTe (A) u (B), Taka 4e aa Bnsizat B
KOHTaKT cbe cTpaHuTe (C) u (D). Cnep ToBa 3gpaBso
3aTerHeTe nepyaTuTe ranku.
» ®ur.13: 1. Kpunuara ranka 2. Hox (A) 3. Hox (B)
4. CtpaHa (C) 5. CtpaHa (D)
Mpenwn Aa 3anovHeTe 3aTO4YBaHETO, HAMOKPETE LLUMN-
(oBBYHMA KaMbK 3a 2-3 MUHYTV BbB Boaa. Bogete
Abpxava Ha HoXa Taka, Ye ABaTa Hoxa Ja JokocBaT
Kambka, 3a ja OCUrypuTe eJHOBPEeMEHHO 3aTouBaHe
nop eHakbB bIbfl.
» dur.14

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE:

MpenopbyBa ce M3nNon3BaHETO Ha Te3M akce-
coapy Unn HakpanHULM C BaLLUSi UHCTPYMEHT
Makita, onncaH B HaCToALLOTO PbKOBOACTBO.
M3nonaBaHeTo Ha apyrv akcecoapu unu
HakpanHULM MOXe Aa A0BEAE [0 ONacHOCT OT
TENecHW HapaHsiBaHusi. Mianonseante cboT-
BETHUSI akcecoap UIn HakpamHuK camo no
npegHasHayeHue.

AKo nmaTe Hyxaa oT nomoLl, 3a noeeye NogpobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHETe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

Hox 3a peHae oT MHCTpyMeHTanHa cTomaHa
MwuHu HoX 3a peHae

[bpxad 3a 3aTo4BaHe

LLlabnoH 3a HoxoBe

Bopeula nuHus

KomnnekT Ha Bogaya

LLnucoBbYeH KaMbk 3a 3aTouBaHe
Bb3en Ha HakpanHuka

KomnnekT Ha npaxockbupatenHa Topba
Bpb3ka

[nyx raeyeH Koy

3ABEJIEXKA:

Hsikow apTuKynu OT cnmMcbka MoXe fa ca BKIIo-
YeHV B KOMMNMeKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo CTaH-
[apTHU akcecoapy. Te MoXe Aa ca pasnuyHu B
pasnuYH1TE AbpPXKaBy.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model 1911B
Sirina blanjanja 110 mm
Dubina blanjanja 2mm
Brzina bez opterecenja (min™) 16.000
Ukupna duzina 355 mm
Neto masa 4,1 kg
Razred sigurnosti =

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.
. Tezina prema postupku EPTA 01/2014

Alat je namijenjen za blanjanje drva.

Elektri€no napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz utinica bez
uzemnog uZeta.

Tipi¢na jacina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN62841-2-14:

Razina tlaka zvuka (L;s) : 89 dB (A)

Razina snage zvuka (Lw,) : 97 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)

izracunata u skladu s EN62841-2-14:

Nacin rada: brusenje povrsine

Emisija vibracija (ay) : 3,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne rucéne alate

AUPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

21 HRVATSKI



Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za blanjalicu

1.  Pricekajte da se rezac zaustavi prije spustanja alata.
IzloZeni rotirajuci reza¢ u dodiru s povr§inom moze
dovesti do mogucéeg gubitka kontrole i ozbiljnih ozljeda.

2.  Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane ruko-
hvatne povrsine jer reza¢ moze doc¢i u dodir s
vlastitim kabelom. Presijecanje vodi¢a pod napo-
nom moze dovesti napon u izloZzene metalne dije-
love §to mozZe izazvati strujni udar kod rukovatelja.

3. Upotrijebite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin za
ucvrséivanje i pridrzavanje izratka na stabilnoj
platformi. DrZanje izratka rukom ili uz tijelo ¢ini ga
nestabilnim i moze dovesti do gubitka kontrole.

4.  Krpe, tkanina, kabel, Zice i sliéno nikada ne bi
trebali biti u podrucju rada.

5. lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada provje-
rite i uklonite sve ¢avle iz izratka.

6. Upotrebljavajte samo ostre listove. Listovima
rukujte vrlo pazljivo.

7. Vijci za instalaciju lista trebaju biti ¢vrsto zate-
gnuti prije rada.

8.  Alat drzite €vrsto objema rukama.

9.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se okreéu.

10. Prije nego $to upotrijebite alat na samom izratku,
pustite ga da radi neko vrijeme. Obratite paznju na
vibraciju ili ljuljanje koje bi moglo ukazivati na loSu
instalaciju ili loSe balansirani list.

11. Prije ukljucivanja sklopke provjerite da list ne
dodiruje izradak.

12. Pri¢ekajte dok list ne dosegne punu brzinu
prije rezanja.

13. Uvijek iskljucite alat i pricekajte da se listovi pot-
puno zaustave prije bilo kakvog prilagodavanja.

14. Nikada nemojte stavljati prst u otvor za stru-
gotine. Prilikom rezanja vlaznog drva otvor se
moze zaglaviti. Strugotine ocistite Stapom.

15. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

16. Uvijek promijenite oba lista ili poklopca na bubnju,
inace bi nastala neravnoteza mogla izazvati vibra-
cije i skratiti radni vijek trajanja alata.

17. Upotrebljavajte samo Makita listove navedene
u ovom prirucniku.

18. Uvijek upotrebljavajte ispravnu masku za
prasinu/respirator sukladno materijalu s kojim
radite i vrsti primjene.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim
koriStenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

MAOPREZ:
. Obavezno provijerite je li stroj isklju¢en i da li je kabel
izvaden prije podes$avanja ili provjere funkcije na alatu.

Podesavanje dubine rezanja

» Sl.1: 1. Gumb

Dubina reza moze se podeSavati jednostavnim okreta-
njem gumba na prednjoj strani uredaja.

Ukljucivanje i isklju¢ivanje

AOPREZ:

. Prije uklju€ivanja stroja na elektriénu mrezu provjerite
radi li ukljuéno-isklju¢na sklopka i da li se vra¢a u
poloZaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon otpustanja.

» Sl.2: 1. Gumb za blokadu / Gumb za deblokadu
2. Uklju¢nolisklju¢na sklopka

Za alat s gumbom za blokadu

Za pokretanje alata jednostavno povucite ukljuno/iskljuénu
sklopku. Za zaustavljanje otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.
Za neometani rad povucite ukljué¢no/iskljuénu sklopku i
pritisnite gumb za blokadu.

Za zaustavljanje alata iz blokiranog poloZaja u potpunosti
povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku pa je otpustite.

Za alat s gumbom za deblokadu

Sklopka je za zastitu od nehoti¢nog uklju¢ivanja opre-
mljena gumbom za deblokadu.

Da biste pokrenuli stroj, istovremeno otpustite gumb za
deblokadu i ukljuéno/iskljuénu sklopku. Za isklju¢ivanje
stroja otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku.

MONTAZA

AOPREZ:

. Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i prikljuéni kabel izvucite iz uti¢nice.

Uklanjanje ili instalacija nozeva

blanjalice

» SI.3: 1. Nasadni klju¢ 2. Vijak za instalaciju

MAOPREZ:

. Pazljivo pritegnite vijke za instalaciju noza kada
montirate noz na alat. Labavi vijci za instalaciju mogu
biti opasni. Uvijek provjerite da su ¢vrsto pricvrséeni.

. NoZevima rukujte vrlo pazljivo. Koristite rukavice
ili krpe kako bi zastitili prste ili S$ake prilikom
uklanjanja ili instalacije nozeva.

. Za instalaciju ili uklanjanje noZeva koristite samo
isporu¢ene Makita klju¢eve. U suprotnom mozZe dodi
do prekomjernog ili nedovoljnog zatezanja vijka za
instalaciju. To bi moglo izazvati ozljede.
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Za uklanjanje noZeva na bubnju odvijte vijke za insta-
laciju nasadnim kljuéem. Poklopac bubnja skida se
zajedno s noZevima.
Za instalaciju noZa prvo uklonite sve krhotine i druge strane
tvari zalijepljene na bubanj ili noz. Koristite noZeve istih
dimenzija i teZine inace moZe do¢i do oscilacija/vibracija bub-
nja Sto ¢e uzrokovati slabo blanjanje i u konacnici kvar alata .
» Sl.4: 1. Matic¢ni vijak 2. Bubanj 3. Ostrica blanjalice
4. Poklopac bubnja 5. Prilagodavanje ploce

Postavite noz na osnovu grani¢nika tako da rub noza
bude u savr§enoj ravnini s unutarnjim rubom mjerne

ploce. Postavite plo¢u za podeSavanje na noz, a zatim
jednostavno pritisnite petni dio ravnine plo¢e za pode-
Savanje sa straznjim dijelom osnove grani¢nika i prite-
gnite dva vijka plo¢u za prilagodavanje. Sada gurnite
petu ploce za prilagodavanje u utor bubnja, a zatim na
njega postavite poklopac bubnja. Ravnomjerno i naiz-
mjence pritegnite vijke za instalaciju nasadnim klju¢em.
» SI.5: 1. Prilagodavanije ploce 2. Vijci 3. Peta prilago-
davanja ploce 4. Straznja strane baze mjeraca
5. Rub lista 6. Ostrica blanjalice 7. Unutarniji
ruba plo¢e mjeraca 8. Plo¢a mjeraca

Za pravilno podesSavanje noza blanjalice

Povrsina za blanjanje ispast ¢e gruba i neujednacena, osim ako ne postavite noz pravilno i ¢vrsto. Ostrica mora biti
montirana tako da je rezni rub apsolutno poravnat, tj. paralelan na povrsinu straznje baze.
Pogledajte neke primjere u nastavku za pravilno i nepravilno podesavanije.

(A) Prednja baza (Pokretna papucica)
(B) StraZznja baza (Stacionarna papucica)

ToCna postavka

E=——TF

Ogrebotine na povrsini

IT\(

lako to ovaj bocni pogled ne
moze pokazati, rubovi listova
f rade savrSeno paralelno sa
straZznjom baznom povrSinom.
Uzrok: Jedan ili oba lista nemaju
paralelne rubove straznjoj
strani osnovne linije.

Dubljenje na pocetku

Dubljenje na kraju

E=——1F
Spajanje usisavaca

NAPOMENA: U nekim se drzavama mlaznica ne
isporucuje zajedno s alatom kao standardni dodatni
pribor.

» SI.7:

1. Usisavac

Za alat s mlaznicom

Prikljucite crijevo usisavaca prasine na mlaznicu.

Za alat bez mlaznice

1.  Uklonite poklopac za strugotine s alata.

2. S pomocu vijaka postavite mlaznicu na alat.

» SI.8: 1. Sklop mlaznice 2. Odvija¢

3.  Prikljucite crijevo usisavaca prasine na mlaznicu.

(/)

o \(

Uzrok: Jedan ili oba ruba lista ne
prodiru dovoljno duboko u
odnosu na osnovnu liniju.

Uzrok: Jedan ili oba ruba lista
prodiru predaleko u odnosu
na straznju osnovnu liniju.

Ciséenje mlaznice
Redovito Eistite mlaznicu.
Zacepljenu mlaznicu Cistite komprimiranim zrakom.

RAD SA STROJEM

A UPOZORENJE: Da biste smanijili rizik od
ozljeda osoba, ne sluzite se strojem ako nisu
postavljeni poklopac za strugotine ili mlaznica.

Blanjanje

» SI.9:

Prvo, ostavite prednju bazu alata na povrsinu izratka
tako da nozevi nemaju nikakav kontakt. Ukljucite i
pri¢ekajte da nozevi postignu puni broj okretaja. Zatim
pomaknite alat lagano naprijed. Na poc¢etku blanjanja
primijenite pritisak na prednjoj strani alata, a na kraju na
straznjoj. Blanjanje ¢e biti lakSe ako je nagib izratka u

1. Pokretanje 2. Zaustavljanje
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stacionarnom polozaju, tako da mozete blanjati pomalo
nizbrdo.

Brzina i dubina reza odreduju vrstu finiSiranja.
Elektrina blanjalica reze brzinom koja ne¢e imati za
posljedicu zaglavljivanje alata u krhotinama. Za grubo
rezanje, moze se povecati dubina reza, a za dobar fini§
trebali bi smanijiti dubinu reza i sporije gurati alat.

Da biste napravili rez kao $to je prikazano na slici,
poravnajte Zlijeb "V" na prednjoj bazi s rubom izratka i
ravninom kao $to je prikazano na slici.

» S1.10

» SI.11: 1. Poravnavanije Zlijeba (Y) s rubom izratka

ODRZAVANJE

AOPREZ:

. Prije svih zahvata na stroju provijerite jeste li
iskljucili stroj i priklju€ni kabl izvadili iz uti¢nice.

. Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu ben-
zina, razrjedivac, alkohol ili sli€¢no. Kao rezultat
toga moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija
ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, popravke, provjeru i zamjenu ugljenih Cetkica,
odrzavanije ili namjestanje prepustite ovlastenim servi-
snim centrima Makita i uvijek rabite originalne rezervne
dijelove.

Ostrenje noza blanjalice

» SI.12: 1. Drzac za ostrenje

Uvijek drzite noZeve o$trima za najbolju moguc¢u
izvedbu. Koristite drza¢ za oStrenje da biste uklonili
ogrebotine i proizveli fini rub.
Prvo, odvijte dvije krilne matice na drzacu i umetnite
listove (A) i (B), tako da dodiruju strane (C) i (D). Zatim
pritegnite krilne matice.
» S1.13: 1. Krilna matica 2. List (A) 3. List (B)

4. Strana (C) 5. Strana (D)

Uronite brusni kamen u vodu na dvije ili tri minute prije
ostrenja. Drzite drzac tako da oba noza dodiruju brusni
kamen za simultano ostrenje pod istim kutom.

» Sl.14

DODATNI PRIBOR

AOPREZ:

. Ovaj dodatni pribor ili priklju¢ci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priru¢niku. Uporaba bilo
kojih drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju-
¢ak samo za njegovu navedenu namjenu.

Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Celi&ni noz za blanjalicu s visokim brojem obrtaja
. Mali noz za blanjalicu
. Komplet za ostrenje

. Mjerac ostrice
. Ravnalo
. Komplet za prosSirenje

. Brusni kamen
. Sklop mlaznice

. Komplet vredice za prasinu

. Zglob

. Nasadni klju¢
NAPOMENA:

. Neke stavke iz popisa se mogu isporugiti
zajedno sa strojem kao standardni dodatni
pribori. Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

TEXHUYKN NOOATOLIU

Mopen 1911B

LLinpuHa Ha pamHere 110 mm
[na6oyvHa Ha paMHere 2 MM

HeonToBapeHa 6panHa (MuH™) 16.000

BkynHa gomkuHa 355 mm

HeTo TexuHa 4,1 kr
BesbenHocHa knaca =

. Mopapaw HawwaTa KOHTMHyMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBake U Pa3Boj, CreumduKaLmumTe Tyka nognexar Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundmkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apxasa 40 ApXaBa.
. TexunHaTa e BO COrnacHocT co noctankata Ha EPTA 01/2014

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT e HameHeT 3a peHOake opBo.

AnartoT Tpeba Aa ce noBp3yBa caMo CO HanojyBaHe Co
MCT HaMoH Kako LUTO € Ha3Ha4YeHo Ha niioykaTta u Moxe
na paboTtu camo Ha egHodasHa Han3MeHUYHa cTpyja.
AnaToT e ABOjHO N30NMPaH 1 MOXe Aa ce KOPUCTU 1 COo
NPUKIYHOLW LITO He Ce 3a3eMjeHu.

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpefeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-14:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTKCOK (L,a) : 89 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 97 dB (A)
Otcranysatbe (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHata BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV MEeTOAM 3a UCMIUTYBaHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBarbe anatu.

HAMOMEHA: HomunHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa MOXe [ja Ce KOPUCTM U Kako
npenvMuHapHa NpoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: Hocete 3awTuTa 3a
ywmwmre.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: EmMucujata Ha Gyyasa
npu haKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

Aa ce pa3nuKyBa of HOMUHarHaTa BpeAHOCT(M),
3aBMCHO Of} HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anaroT, oco6eHo of Toa kako BUA paboTeH
maTtepujan ce o6pa6oTtyBa.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha NuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KnTe
ycnoBwm Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBua cute
AEnNoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora enekTPMYHUOT anat e UCKNyY4eH 1 Kora
pa6oTu Bo nNpa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBEH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauumTe (BekTopcka cyma Ha
TpW OCKW) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-14:
PaboteH pexwvm: noBpLUMHCKO Bpycerse

LLnpetrse BuBpaumm (ay) : 3,5 m/c”

Ortcranysatse (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMWHarnHaTa jauvHa Ha Bubpauumnte e usmepeHa Bo
COrnacHOCT CO CTaHAApPAHN METOAM 3a UCTIUTYBaHE U
MOXe [a ce KOpUCTY 3a criopefyBare anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpefHoCT(1) Ha
HOMMHanHaTa jauMHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
Ce KOPUCTU 1 KakKo NpenmnmMmHapHa npoLeHa 3a
M3MOXEHOCT.

AHPE,[JYHPEHYBAI'bE: JaumHara Ha
BUOpauunTe npu pakTUHKOTO KOPUCTEHE Ha
anarToT MoXe Aa ce pasnuMKyBa oA HOMUHaNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOpUCTK anaroT, 0co6eHO of Toa Kako BUA,
paboTteH maTtepujan ce obpaboryBa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAuUTe 6e36eHOCHNTE MepKK 3a 3aluTuTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu hakTU4KnTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

Oexknapauum 3a coo6pasHoCT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauuunTe 3a CO06pa3HOCT ce BKIyYeHN BO
HopaTtok A of oBa ynaTcTBo 3a yrnotpeba.
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OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4YHUTEe anatu

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MNpouuTajte ru cute
6e36e4HOCHM NpeaynpeAyBakba, ynaTtcTBa,
unycTpauum u cneundmkauumn gageHm co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NounTyBaart cute
ynaTcTBa HaBefeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu noBpeau.

YyBajTe rv cute npeaynpenyBama u
ynaTcTsa 3a la MOXe NOBTOPHO Aa
rv npoyuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar* BO
npeagynpegyBakarta ce MUCIN Ha BaLLMOT eneKkTpudeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3kn4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpenyBatba 3a

€JIeKTPUYHOTO peHAae

1. MNouekajTe cekayoT Aa 3anpe npea aa ro
cnywTuTe anarort. /I3noxeHnoT poTupadkm cekay
MoXe Aa ja 3adaTi nospLuMHaTa 1 Aa Aoseae
[0 MOXHO ryberbe Ha KoHTponaTa u cepuosHa
nospeaa.

2. [pxeTe ro eneKTPUYHUOT anat camo 3a
MU3onupaHuTe APLIKKA 3aToa LUITO CeKayoT Moxe
Aa aojae BO AoNUP CO COMCTBEHMOT kaben. Ako
ce [ionpe Xuua nof HanoH, MOXe Ja ce NpeHece
cTpyjaTa 4o MeTanHWTe AenOoBU Ha ENEKTPUYHNOT
anaTt u Aa ce npeaun3BMKa CTPyeH yaap Kaj nmueto
LUTO paKyBa CO efIeKTPUYHMOT anar.

3. KopwucTeTte cTeru unu apyr npakTmyeH HauvmH
3a Aa ro 3auBpcTUTE U NoTNpeTe MatepujanoT
Ha cTabunHa nnatdopma. AKo ro ApxuTe
paboTHNOT MaTepwujan co paka Unu NoTnpeH
Ha TenoTo, Toj ke 6uae HecTabuneH n Moxe aa
posefie oo ryGere KoHTpona.

4. Hukoraw He ocTaBajTe Kpnu, NnaTHa, jaxumba,
rajTaHu 1 CnU4YHO BO paboTHMOT NnpocTop.

5. WU3GerHyBajTe ceyerse wajku. MposepeTte n
u3BajeTe rm cuTe LWajkn o4 MaTtepujanot npep
pa paborure.

6. KopucTtete camo ocTpu ceunna. PakyBajre
MHOTy BHUMaTErHO CO ceyunara.

7. TpoBepeTe Aanu 3aBpTKMTE 3a MOHTUpPaHe
Ha ceuyunarta ce 6e36eaHo 3aTerHaTv npea aa
pa6oTuTte.

8. [OpxeTe ro anaToT LIBPCTO CO ABeTe paLe.

9. He ponupajte ru BpTNUBUTE AENOBMU.

10. Mpea pa ro KopucTUTe anaToT Bp3 paboTHUOT
MaTtepwujan, ocTaBeTe ro Aa nopaboTu manky
Hanpa3sHo. [lpoBepeTe Aanu uma BMGpauun
MNU OCLMNaLMm LITO MOXe Aa YKaXyBaaT Ha
NOLLO MOHTUpPakEe UnNu HensbanaHcMpaHo
ceyuno.

11. BHumaBajTe ceunnoTo Aa He ro gonupa
paboTHMOT MaTepujan npea Aa ce BKIy4Yu
NPEeKUHYBavoT.

12. TMouyekajTe ceunnoTo Aa NOCTUrHe MaKCMManHa
6p3vHa Npen Aa NoYHeTe Aa cevere.
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13. Cekoraw UCKNy4yBajTe ro enekTpU4HMOT anart
1 YeKajTe coceM Aa conpar HoXeBUTe npea Aa
npaBuTe HaroayBaka.

14. Hwukoraw He nuKajTe ro npcToT BO
pe3epBoapoT 3a AenkaHuum. Pesepsoapot
MoXe Aia ce 6roKMpa ako ce ceye BMaXHoO
ApBo. UcuncTete rv AenkaHmuuTe co ctanue.

15. He ocTtaBajTte ro anatot Bkny4eH. Pa6oteTe co
anaToT caMo Kora ro ApxuTe B pate.

16. Cekoraw MeHyBajTe r'v ABeTe ceuynna
VMU WITUTHULM Ha pe3epBOapoT, MHaKy
HepaMHoOTeXxaTa ke npeAn3BMKa BUGpaLmm u ke
ro Hamanu XXMBOTHUOT BeK Ha anaror.

17. KopwucTteTe ru camo ceumnarta Ha Makita
HaBeZleHU BO OBa YNaTCcTBO.

18. Cekoralu KopucTeTe rv COOABEeTHUTE Macka
3a npas/pecnupartop 3a MaTepujanor WTo ro
KOPUCTUTE U 3a ogpedeHaTa NnpumeHa.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BOJTYBAJTE
yAO6GHOCTa UNK NO3HAaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npaBuna 3a oBOj NPOU3BOA,.

3MTOYNOTPEBATA nnu Heno4ynTyBaweTo Ha
6e36eqHOCHUTE NpaBuna HaBeAeHN BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAv3BUKaaT Tellka TenecHa
nospepaa.
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME:

. Mpen cekoe foTepyBakse UMM NpoBepka Ha
anartoT npoeepeTe Aalnv € UCKITyYeH U OTKa4yeH
op cTpyja.

MpunarogyBawe Ha Anabo4ymMHaTa

Ha cevyeleTo

» Cn.1: 1. Konye

[eb6enuHata Ha NnpecekoT MOXe a ce npunarogysa
CO €JHOCTaBHO CBPTyBaw€ Ha KOMNYeTo Ha npegHaTa
CTpaHa Ha anaToT.

ABHUMAHME:

. Mpen aa ro npuknyyute kabenot BO
Mpexarta, NpoBepeTe ro NPekuHyBa4oT Aanu
hyHKLMOHMPa NpaBUHO 1 Aanu ce Bpaka Bo
nonox6ara ,OF F* kora ke ce oTnyLwwTH.

» Cn.2: 1. Konye 3a 6nokupatse / Konye 3a
opnbnokupatse 2. MpeknHyBay

3a anar co Konye 3a 6nokupame

3a aa ro cTapTyBaTe anaToT, eHOCTaBHO MoBrieyeTe
ro npeknHyBayot. OTnywTeTe ro NpeknHyBaqoT 3a
cTapTyBae 3a Aa 3anpere.

3a KOHTUHyVpaHa paboTa, NoBsieyYeTe ro NPekMHyBavoT
1 NoTOa NPUTUCHETE Fo KOMYEeTO 3a Grokupame.

3a fa ro u3BaamTe anatot of bnokupaHata nonox6a,
LienoCHO NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a CTapTyBake 1
notoa oTnyLuTeTe TO.

3a anat co Konuye 3a og6nokupame

3a fa He fojae [o cnyyajHo npuTUcKake Ha
NPEKVHYBaYoT, anaToT UMa Korye 3a oabnokuparse.
3a fa ro ctapTyBaTe anaToT, IPUTUCHETE ro KOMYeTo
3a 06noknparse U NPUTUCHETE O NPEKUHYBAYOT.
OTnyLwTEeTe ro NPEKMHYBAYOT 3@ UCKMYyYyBaHe Ha
anaror.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME:

. Mpen oa pabotute HeLWTO Ha anaToT,
npoBepeTe Janu e UCKIyYeH 1 OTKaveH of
cTpyja.

OTcTpaHyBale Unn NocTaByBake

HOXXeBU 3a paMHeH-€e

» Cn.3: 1. HacageH knyy 2. iHcTanauucka HaBpTka

ABHUMAHME:

. MpuuBpcTeTe v 3aBPTKUTE 32 MOHTUPaHE
Ha HOXEBW BHUMATEMHO Kora rn npukavyearte
HOXeBUTe Ha anaTorT. Jlabasa 3aBpTka 3a
MHCTanvpare MOXe [a NpeTcTaByBa OMaCHOCT.
Cekoralu NnpoBepyBajTe Aa BUAUTE fanu ce
6e36eaHO NPULBPCTEHN.

. PakyBajTe MHOry BHUMATENHO CO HOXEBUTE.
KopucTeTe pakaBuLm unum Kkpnu 3a aa rm
3aWwTUTe BaLlIMTE NPCTM UK paLe Kora rv
OTCTpaHyBaTe UN MOHTUPATE HOXEBUTE.

. KopucTtete camo knyy ,Makita“ 3a
OTCTpaHyBahe UM 38 MOHTUPaHE Ha
HoXXeBUTE. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa rv cTerHete
NPECUITHO UMW HEJOBOMHO CUITHO 3aBPTKUTE
3a MOHTUpatbe. Toa MoXe Aa NpeansBuka
nospeaa.

3a [a rv oTCTpaHnTe HOXEBUTE Ha Pe3epBOapoT,
OfBpTETE I'M 3aBPTKUTE 32 MOHTMPaHE CO HacaaeH
kny4y. KanakoT Ha pe3epBoapoT ce Baau 3aedHoO CO
HOXeBUTE.
3a aa rv MoHTMpaTe HOXeBUTE, MPBO UCUUCTETE T
cuTe AenkaHuumM Unu Tyfv Tena kov ce nenart Ha
pe3epBoapoT UK Ha HoXeBWUTE. KopucteTe HOXeBMU
CO UCTa AMMEH3Mja U TEXMHA, UHaKY, ke NoYHe aa
ocuunupa/Bubpripa pe3epBoapoT, anaTtoT Hema Aa
pamHun fobpo, a notoa, MoXxebu 1 ke ce pacune.
» Cn.4: 1. 3aBpTka 2. PesepBoap 3. Hox Ha anaToT
3a pamHeme 4. Kanak Ha pesepBoapoT
5. [nova 3a npunarogyBare

CraBeTe ro HOXOT Ha OCHOBaTa 3a Mepetbe 3a
[1eNnoTO CO CeYMIIOTO € COBPLUEHO U3PaMHET Co
BHaTpeLUHWOT paba Ha nnodvata 3a Mepewe. CTaBeTe
ja nnoyara 3a npunarogyBatbe Ha Ce4YnsIoTo, notoa
CaMo NPUTUCHETE ro HaKMOHOT Ha nnovara 3a
npunaroayBake, U3pamHeTe ja co 3agHaTa cTpaHa
Ha ocHOBaTa 3a Mepetse U 3auBpcTeTe v Aearta
wpadha Ha nnoyaTa 3a npunaroayBawe. Cera cTaBete
ro HaKIoHOT Ha nnoyaTa 3a npunaroaysake Ha
*neboT Ha pe3epBoOapoT, NOTOa CTaBETE ro Kanakot
Ha pe3epBoapoT Ha Hero. MpuuUBpcTeTE M 3aBpTKUTE
3a MOHTUpake paMHOMEPHO 1 cekoja nocebHo co
HacageH Knyu.
» Cn.5: 1.lnouva 3a npunarogysame 2. LLipacosu
3. HaknoH Ha nnoyata 3a npunarofyBane
4. 3agHa cTpaHa Ha ocHoBaTa 3a Mepere
5. Pa6 Ha HoxoT 6. Hox Ha anatort 3a
pamHete 7. BHaTpelueH pab Ha nnovara 3a
Mepete Ha 06emoT 8. INroya 3a Mepere Ha
obemot
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3a npaBUITHO NOCTaByBake HAa HOXOT Ha anaToT 3a paMHeH-€e

MoBplunHaTa WTo ja pamMHuTe ke 6uae rpy6a u HepaMHO aKo HOXOT He ro MOCTaBUTE NPABUIHO U LBPCTO. HoXOT
Mopa Aia ce MOHTMpa 3a paboT Ha ceyerse [ja e Ha COCeM UCTO HMBO, OAHOCHO NaparernHo Ha NoBpLUMHaTa Ha

3afHaTa OCHoBa.

Buaerte Hekoun npumepn nogony 3a NpaBwusiHM UK HenpaBUITHX NOCTaBKK.

(A) MpegHa ocHoBa (NoaBvxHA nanyya)
(B) 3agHa ocHoBa (fhrkcHa nanyya)

MpaBusiHa nocTtaska

IT\(

=1

3aceuy Ha nosplUMHaTa ..

Mako He ce rnega of oBoj
CcTpaHu4eH norneq, pabosute
Ha HOXeBWTe ce napasesiHu ja
3a/Hara noBpLUMHA Ha
ocHoBarta.

f

MprunHa: paboT Ha eAHMOT UKW Ha
[ABaTa Hoxa He e
napanesneH co 3agHara

YXKne6oBu Ha NOYETOKOT

YXne6osu Ha kpajoT

E=——1F
MoBp3yBake BakyyMcKa CMyKarka

HAMOMEHA: Bo Hekou 3emju, CMyKarnkarta Moxe
[la He e BKNy4yeHa BO NaKeToT Ha anaTtoT Kako
cTaHdapaeH npubop.

» Cn.7:

1. Bakyymcku yncray

3a anat co cMyKarka

MoBp3eTe LpeBo of BakyymckaTa npaBocMykaska co
cMmykarkara.

3a anat 6e3 cmyKkanka

1. V3Bagete ro oTBOPOT 3a AenKaHWLy of anaTor.

2. MoHTupajTe ja cMykankaTa Ha anaTtoT co MOMOoLU
Ha wpadosuTe.

» Cn.8: 1. Komnnert 3a pacnpckyBay 2. OaBpTka

3. MoBp3eTe LpeBo of BaKyyMcCKaTa npaBoCMYyKasika
CO CMyKarkaTta.

Yucrewe Ha CMyKarnkarta

PepnoBHO yucTeTe ja cMykankara.
KopucTeTe koMnprumupaH Bo3ayx 3a YucTere Ha
3aTHaTaTa cMmykarska.

(/)

N )-

l'IMHI/Ija Ha OCcHoBarTa.

MpuuunHa: egex unn geata paba Ha
HOXOT He Ce J0BOSTHO
UCTYPEHN BO OAHOC Ha
3afHara iMHuja Ha
OCHoBarta.

MpuunHa: eqex unn ggara paba Ha
HOXOT C& UCTYPEeHN MHOTY BO
0JHOC Ha 3afHata Huja Ha
ocHoBara.

PABOTEHE

AﬂPEﬂ}’ﬂPEHYBAI'bE: 3a HamanyBake Ha
pU3nKOT oA noBpeaa Kaj nyfeto, He paboTteTe 6e3
cTera Unv oTBOP 3a AeNKaHWLM NOCTaBeHMU Ha
HWBHOTO MecCTO.

PaMHeHse
» Cn.9:

MpBo, HacroHeTe ja NpefHaTa OCHOBa Ha anaToT Ha
noBpLUMHaTa Ha maTtepujanot 6es3 ga ce gonvpaar
HoxXeBuTe. Bknyyerte ro anatoT v npuyekajte gogeka
CeynnoTo He ja AoCTUrHe LernocHata 6paunHa. MoTtoa
HEXHO MOMecCTeTe ro anatoT HaHanpeg. lNpumeHete
NPUTUCOK Ha MPESHUOT fen oA anatoT Kora ke
MOYHETE CO PAMHEHETO, NOTOA Ha 3a4HMOT €N, kora
Ke 3aBpLUMTE CO paMHeHeTo. PaMHereTO ke Buae
NONEeCHO ako ro HaBanuTe MaTepujanoT Manky Hafony,
3a Aa pamMHuTe BO TOj NpaBeLl,.

BpauHaTta n anabounHata Ha npecekor ja
onpepnernysaart 3aBpluHaTta obpaboTtka. EnektpmyHmoT
anar 3a paMHer€e NPoJosiXyBa Aa ceve co bpamHa
LUITO HeMa fa foBeae A0 Grokupame co AenKaHnum.
3a rpybo ceverbe, AnaboymHaTa Ha NpecekoT Moxe Aa
ce 3ronemu, a 3a fobpa 3aBpLUHa obpaboTka Tpeba
fa ja HamanuTe gnaboyvHaTta Ha NPecekoT 1 Aa oauTe
HaHanpep co anaToT Nocnopo.

1. MoyeTok 2. Kpaj
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3akocyBawe

3a npecek Kako LUTO & NpuKaxaHo Ha crvkara,
nopamHeTe ro xnebot ,V* Bo npegHaTa ocHoBa co
paboT Ha MaTepwjanorT, U paMHeTe ro Kako LITO e
npviKaxkaHo Ha crvkara.

» Cn.10

» Cn.11: 1. UeHTpupajte ro xnebor (Y) co pabot Ha
paboTHaTa noBpLUMHa

OAPXYBAHE

ABHUMAHME:

. Mpen cekoja npoBepka Unu oapxyBatse,
npoBepeTe Aanu anaTtoT e UCKIYYeH 1 oTKayeH
opf cTpyja.

. 3a uncTeme, He kopucteTe HadTa, GEH3UH,
pa3peayBay, ankoxon unu cnuyHo. Tue
cpefcTBa ja Bagar 6ojata n Moxe Aa
npeaussukaat gedopmauum unm nykHaTuHU.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA Ha
NpoW3BOAOT, NONPaBKUTE, MPOBEPKUTE U 3aMeHaTa Ha
jarnepogHnTe YeTku, Kako 1 CUTe APYru oapXKyBaka

1 poTepyBakba Tpeba fa ce BpLIaT BO OBMACTEHU
CcepBUCHYM LeHTpK Ha Makita nnv Bo chabpuyku
CEepBVICHM LIEHTPW, CeKorall Co pe3epBHU AenoBU Of
Makita.

prcel-be Ha HOXXeBUTE Ha anaTtoT 3a

paMHeHe

» Cn.12: 1. [pxady 3a ocTpere

Cekorall oapXyBajTe rv HoXXeBuUTe OCTpyu 3a Aa

nocturHeTe Hajaobpu pesyntartu. Kopuctere ro

ApXayoT 3a bpycere 3a Aa rnm TprHeTe HepaMmHUHUTE 1

3a a HanpasuTe Ma3seH pab.

MpBo, onabaBeTe rv ABETE KPUIECTU HABPTKMU Ha

OpXayoT 1 BMeTHeTe rn HoxesuTte (A) u (B), 3a ga

rm gonupaar ctpaHute (C) u (D). MNoToa crerHete rm

KpUNecTuTe HaBpTKU.

» Cn.13: 1. Kpunecta HaBpTka 2. Hox (A) 3. Hox (B)
4. CtpaHa (C) 5. CtpaHa (D)

Mpen fa octpuTe, NoToneTe ro kaMeHoT 3a Bpycere
[1BE UM TPU MUHYTMN NPeA Aa NOYHETe Co BpycereTo.
[pxeTe ro ApxayoT 3a ABaTa HOXa [a Ce BO KOHTaKT
CO KaMeHOT 3a Bpycetbe 3a UCTOBPeMeHo Gpycere nog
MCTUOT aron.

» Cn.14

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHME:

. OBoj npubop unu gogatoum ce npenopavysaar
3a kopucTeke co anatot og Makita gecounHupaH
BO ynatcTBoTo. Co KopuCTeHe Apyr npubop unm
[o0aToumM MoXe [a Ce U3NOXUTE Ha PU3NK of,
TenecHu nospeaun. Kopucrete ru npubopot n
fogaToumTe camo 3a HUBHaTa HameHa.

Axo BU Tpeba nomoLl 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO JIOKanHWoT cepBUCeH LeHTap Ha Makita.

. YenuyeH HOX 3a paMHehe co BI1coka 6p3vHa
. Maneyok HOX 3a pamHere

. CkronyBake Ha ApXayoT 3a 6pycere

. [e6envHa Ha HOXOT

. Bopeuka wunka

. KomnneT Ha npofomkeHnoT Boany

. KameH 3a 6pycetse

. CkronyBate Ha pacnpcKkyBa4oT

. CkronyBake Ha BpekaTta 3a npaB

. Cnojka
. HacageH knyy
HAMNOMEHA:
. Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe Aa ce BKIyYeHu

€O anaToT kako cTaHgapaeH npubop. Toa Moxe
[a ce pasnukyBa oj 3emja o 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model 1911B

Latime de rindeluire 110 mm
Adancime de rindeluire 2mm

Turatia in gol (min™) 16.000

Lungime totala 355 mm
Greutate neta 4,1 kg
Clasa de siguranta =

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea este specificata conform procedurii EPTA 01/2014

Destinatia de utilizare

Masina este destinata rindeluirii lemnului.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-
zate de la prize fara impamantare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-14:

Nivel de presiune acustica (L,x): 89 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 97 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-14:

Mod de lucru: polizarea suprafetei

Emisie de vibratii (a,): 3,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.
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Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la

masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea

(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente de siguranta privind

utilizarea masinii de rindeluit

1. Asteptati pana la oprirea cutitului inainte de
a pune jos masina. Un cutit rotativ expus poate
intra In contact cu suprafata, conducand la posi-
bila pierdere a controlului si la accidentari grave.

14.

15.

16.

17.

18.

Nu introduceti niciodata degetul in colectorul
de aschii. Colectorul se poate bloca atunci
cand taiati lemn umed. Curatati aschiile cu o
bagheta.

Nu lasati magina in functiune. Utilizati masina
numai cand o tineti cu mainile.

Schimbati intotdeauna ambele cutite sau
capace de pe tambur, in caz contrar dezechi-
librul rezultat va cauza vibratii si va scurta
durata de exploatare a masinii.

Folositi numai cutitele Makita specificate in
acest manual.

Folositi intotdeauna masca de protectie contra
prafului adecvata pentru materialul si aplicatia
la care lucrati.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

2. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate, deoarece cutitul poate intra in
contact cu propriul cablu. Taierea unui fir sub
tensiune poate pune sub tensiune si componen-
tele metalice expuse ale masinii electrice, exis-
tand pericolul ca operatorul sa se electrocuteze.

3.  Folositi bride sau alta metoda practica de a
fixa si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma
stabila. Fixarea piesei de prelucrat cu mana sau
sprijinirea acesteia de corp nu prezinta stabilitate
si poate conduce la pierderea controlului.

4.  Carpele, lavetele, cablurile, snururile si alte
asemenea obiecte nu trebuie lasate niciodata
in spatiul de lucru.

5.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de
prelucrat si scoateti toate cuiele din aceasta
inainte de inceperea lucrarii.

6. Folositi numai cutite ascutite. Manipulati cuti-
tele cu deosebita atentie.

7.  Asigurati-va ca suruburile de instalare a cuti-
tului sunt stranse ferm inainte de inceperea
lucrului.

8.  Tineti masina ferm cu ambele maini.

9.  Nu atingeti piesele in miscare.

10. Tinainte de utilizarea masinii pe piesa pro-
priu-zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru
un timp. Incercati s& identificati orice vibratie
sau oscilatie care ar putea indica o montare
inadecvata sau o panza neechilibrata.

11. Asigurati-va ca panza nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

12. Asteptati pana cand panza atinge viteza
maxima inainte de a incepe taierea.

13. Opriti intotdeauna masina si asteptati pana la
oprirea completa a cutitelor inainte de a exe-
cuta orice regla;j.
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DESCRIERE

FUNCTIONALA

AATENTIE:

. Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debran-
sat-o de la retea nainte de a o regla sau de a
verifica starea sa de functionare.

Reglarea adancimii de agchiere

» Fig.1: 1. Buton rotativ

Adancimea de aschiere poate fi reglatad simplu prin
rotirea butonului rotativ din partea frontald a masinii.

Actionarea intrerupatorului

AATENTIE:

. inainte de a bransa masina la retea, verificati
daca tragaciul intrerupatorului functioneaza
corect si daca revine la pozitia "OFF" (oprit)
atunci cand este eliberat.

» Fig.2: 1. Buton de blocare / buton de deblocare
2. Declansator intrerupator

Pentru masinile cu buton de blocare

Pentru a porni masina, trebuie doar sa actionati intreru-
patorul. Eliberati intrerupatorul pentru a opri masina.
Pentru o functionare continua, apasati intrerupatorul si
butonul de blocare.

Pentru a opri magina din pozitia blocata, actionati la
maxim intrerupatorul, apoi eliberati-I.

Pentru masinile cu buton de
deblocare

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si
actionati butonul declansator. Eliberati butonul declan-
sator pentru a opri masina.

MONTARE

AATENTIE:

. Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati deco-
nectat-o de la retea nainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.

Demontarea sau montarea cutitelor

rindelei
» Fig.3: 1. Cheie tubulara 2. Surub de instalare

AATENTIE:

. Strangeti cu grija suruburile de instalare a
cutitului atunci cand atasati cutitele la masina.
Un surub de instalare slabit poate fi periculos.
Verificati intotdeauna daca acestea sunt stranse
ferm.

. Manipulati cutitele cu deosebita atentie. Folositi
manusi sau lavete pentru a va proteja degetele
sau mainile atunci cand demontati sau instalati
cutitele.

. Folositi numai cheia Makita livrata la demonta-
rea si instalarea cutitelor. Nerespectarea acestei
indicatii poate conduce la strangerea excesiva
sau insuficienta a suruburilor de instalare.

Aceasta poate provoca vatamari corporale.

Pentru a demonta cutitele de pe tambur, desurubati
suruburile de instalare a cutitului cu cheia tubulara.
Capacul tamburului se demonteaza impreuna cu
cutitele.
Pentru a instala cutitele, curatati intai toate aschiile si
materiile straine acumulate pe tambur sau pe cutite.
Folositi cutite cu aceeasi dimensiune si greutate; in caz
contrar vor rezulta oscilatii/vibratii ale tamburului, care
vor avea ca efect o calitate slaba a rindeluirii si, even-
tual, defectarea masinii.
» Fig.4: 1. Bolt 2. Tambur 3. Cutitul rindelei

4. Capacul tamburului 5. Placa de reglare

Asezati cutitul pe talpa de calibrare astfel incat muchia
cutitului sa fie perfect aliniata cu muchia interioara a
placii de calibrare. Asezati placa de reglare pe cutit,
apoi apasati umarul placii de reglare pana ajunge la
acelasi nivel cu fata posterioara a talpii de calibrare si
strangeti cele doua suruburi de pe placa de reglare.
Introduceti acum umarul placii de reglare in canelura
tamburului, iar apoi instalati capacul tamburului pe
acesta. Strangeti suruburile de instalare uniform si alter-
nant cu cheia tubulara.

» Fig.5: 1. Placa de reglare 2. Suruburi 3. Umarul
placii de reglare 4. Fata posterioara a talpii
de calibrare 5. Muchia cutitului 6. Cutitul rin-
delei 7. Muchia interioara a placii de calibrare
8. Placa de calibrare
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Pentru reglarea corecta a cutitului de rindea

Suprafata dumneavoastra de rindeluit va fi rugoasa si neuniforma in cazul in care nu ati reglat si fixat cutitul corect.
Cutitul trebuie montat astfel incat muchia aschietoare sa fie absolut plana, adica paralela cu suprafata talpii posteri-

oare.

Consultati cateva din exemplele de mai jos cu privire la reglajele corecte si incorecte.

(A) Baza frontala (talpa mobild)
(B) Baza din spate (talpa fixa)

Setarea corecta

IT\(

==

Crapaturi Tn suprafata

Desi aceasta vedere laterala nu

poate fi prezentata, muchiile

lamelor functioneaza perfect

paralel cu suprafata bazei din

spate.

Cauza: Una sau ambele lame nu
au muchiile paralele cu axa
spatelui.

f

Aschiere la inceput

Aschiere la sfarsit

RN
=—1F

Conectarea unui aspirator

NOTA: Tn unele tari, este posibil ca duza s& nu fie
inclusa ca accesoriu standard in pachetul de scule.

» Fig.7:

1. Aspirator

Pentru masina cu duza

Conectati un furtun al aspiratorului la duza.

Pentru masina fara duza

1. Tndepértati capacul pentru aschii de pe masina.
2. Instalati duza la masina folosind suruburile.

» Fig.8: 1.Ansamblu duza 2. Surubelnita

3. Conectati un furtun al aspiratorului la duza.

Curatarea duzei

Curatati duza periodic.
Utilizati aer comprimat pentru a curata duza infundata.

(/)

O
—— 1

Cauza: Una sau ambele muchii ale
lamei nu au reusit sa iasa
n afara in raport cu axa
spatelui.

Cauza: Una sau ambele
protuberante ale marginilor
lamei sunt prea indepartate
n raport cu axa spatelui.

FUNCTIONARE

AAVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de
vatamari corporale, nu operati fara ca duza sau
capacul pentru aschii sa fie fixat pe pozitie.

Operatia de rindeluire

» Fig.9: 1.Inceput 2. Sfarsit

Mai intai, asezati talpa anterioara a masinii perfect
culcat pe suprafata piesei de prelucrat, fara ca cutitele
sa aiba contact. Porniti masina si asteptati pana cand
cutitele ating viteza maxima. Apoi deplasati masina
incet Thainte. Aplicati presiune asupra partii frontale a
masinii la inceputul rindeluirii, si asupra partii posteri-
oare la sfarsitul rindeluirii. Rindeluirea va decurge mai
usor daca inclinati piesa de prelucrat in mod stationar,
astfel incat sa puteti rindelui putin in panta.

Viteza si adancimea de aschiere determina tipul de
finisare. Rindeaua electrica va continua sa aschieze la
o viteza care nu va cauza blocarea din cauza aschiilor.
Pentru o aschiere rugoasa, adancimea de aschiere
poate fi crescuta, in timp ce pentru o finisare neteda
sunt necesare reducerea adancimii de aschiere si un
avans mai lent al masinii.
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Sanfrenarea

Pentru a realiza o aschiere dupa cum se vede in figura,
aliniati canalul "V" din talpa anterioara cu muchia piesei
de prelucrat si rindeluiti-o dupa cum se vede in figura.
» Fig.10

» Fig.11: 1. Aliniati canelura (Y) cu muchia piesei de
prelucrat

INTRETINERE

AATENTIE:

. Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debran-
sat-o de la retea inainte de a efectua operatiuni
de verificare sau intretinere.

. Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanatoare. in caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau
fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile, verificarea si inlocuirea periilor de car-
bon, precum si orice alte operatiuni de intretinere sau
de reglare trebuie sa fie efectuate numai la Centrele de
service autorizat Makita, folosindu-se intotdeauna piese
de schimb Makita.

Ascutirea cutitelor de rindea

» Fig.12: 1. Suport de ascutire

Pastrati cutitele intotdeauna ascutite pentru a obtine
cele mai bune performante posibile. Folositi suportul
de ascutire pentru a elimina crestaturile si a obfine o
muchie neteda.
Mai intai, slabiti cele doua piulite-fluture de pe suport si
introduceti cutitele (A) si (B) astfel incat sa intre in con-
tact cu laturile (C) si (D). Apoi strangeti piulitele-fluture.
» Fig.13: 1. Piulita-fluture 2. Cutit (A) 3. Cutit (B)

4. Latura (C) 5. Latura (D)

Imersati piatra de ascutit in apa timp de 2 sau 3 minute
fnainte de ascutire. Tineti suportul astfel incat ambele
cutite sa intre n contact cu piatra de ascutit pentru a
realiza o ascutire simultana la acelasi unghi.

» Fig.14

ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE:

. Folositi accesoriile sau piesele auxiliare reco-
mandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii
sau piese auxiliare poate cauza vatamari.
Folositi accesoriile pentru operatiunea pentru
care au fost concepute.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Cutit de rindea din otel rapid

. Mini-cutit de rindea

. Ansamblu suport de ascutire
. Calibrul cutitului

. Rigla de ghidare

. Set rigla de extensie

. Piatra de ascutit

. Ansamblu duza

. Ansamblu sac de praf

. Articulatie
. Cheie tubulara
NOTA:

. Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot

diferi in functie de tara.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen 1911B

LLinpuHa peHancamwa 110 mm
[y6uHa peHgucama 2Mm

BpauHa 6es onTepehera (MUH ™) 16.000

YkynHa gyxvHa 355 mm

HeTo TexuHa 4,1 kr
BawTunTHa knaca =

. 360r Haller HempecTaHOr UCTpaXkMBaka U pa3Boja 3agpxaBamMo NpPaBo N3MeHa HaBefeHuX crneumdukaumnja

6e3 npeTxofHe Hajase.

. Cneundwmkaumje Mory ga ce pasnukyjy y pasnuimtum semrbama.

. TexwuHa npema npoueaypv EMTA 01/2014

Anart je Hamen€eH 3a peHaucawe apsera.

MpexHo Hanajawe

Anat cMe fa ce NpukIby4n caMmo Ha MoHOba3HN n3Bop
MPEXHOr HaM3MEHUYHOT Hanajaka Koju ogroBapa
nofjauuma ca HaTnncHe nnoyue. AnaTtv cy ABOCTPYKO
3aLUTUTHO M30MOBaHW, Na MOTy Aa Ce NPUKIbyYe 1 Ha
MpexHe yTuyHuLe 6e3 yaemrbema.

TununyaH A-nongeprcann HuBo Byke ogpefeH je npema
ctaHaappy EN62841-2-14:

Hwueo 3By4Hor nputncka (Lya): 89 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 97 dB (A)

HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpeHOCTU eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema craHaapaM3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYTKY U MOry Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBatse anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHa BpedHOCT emucuje
byke ce Takofe MOXe KOPUCTUTM 3a NperIMMUHapHy
NPOLIEHY U3M0XKEHOCTU.

A\Y030PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

A\YNO30PEHE: Emucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpuMMeHe enekTPUYHOr anaTa Mory ce
pasnukoBaTU oA AeknapucaHe BPe4HOCTH Y
3aBMCHOCTM Of HAYMHA Ha KOju ce KOPUCTY anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyije.

AYN030PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudnkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aLITUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acCHOBaHe Ha NpoLieHU
M3rI0KEHOCTU Y CTBapHMUM yCrOBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U Kaga paau y npasHoMm

xoay)-

Bubpauwje

YkynHa BpegHoCT Bubpaumja (BEKTOpPCKM 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-14:
Pexum paga: 6pyLuere nospLuvHe

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ay): 3,5 m/c
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: leknapucaHe ykynHe BpegHOCTH
Bnbpaumja cy namepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY 1 MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefuBake anara.

HAMNOMEHA: leknapvcaHe yKkynHe BpeaHOCTH
BuGpaumja ce Takohe Mory KOpUCTUTK 3a
npenvMUHapHy NPOoLEeHY U3MNOXEHOCTU.

AYNO30PEHE: BpeaHocT eMucuje
BMGpaLMja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNeKTPUIHOr
anarta MoXe ce pasnMKoBaTh og AeKnapucaHe
BPeQHOCTM y 3aBUCHOCTM OZ HauMHa Ha Koju ce
KOPUCTU anar, a noce6HO Koja BpCTa NnpegmeTa ce
obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTucdukoBanmn 6e3begHoCHe Mepe 3a 3alWITUTY
pykoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHu
W3MOXEHOCTUN Y CTBaPHUM YCroBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHOr LuKnyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH 1 Kafa paauv y npa3HoMm
xoAy)-

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Cawmo 3a e8poricKke 3eM/be

[eknapaumje o ycarnalleHocTu Cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTCcTBY 3a ynoTpeby.
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OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJIeKTPpn4iHe anarte

A\YNO30PEHE: MpouuTajre cBa 6e36egHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaumje Koje cy UCrnopyyeHe y3 oBaj
erneKTpUYHM anart. HenoluTtoBawe CBUX Jone
HaBegeHux 6e36eqHOCHNX ynyTCcTaBa MOXe 13a3BaTtu
eneKkTPUYHW yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMVH ,enekTpuyHN anat” y ynosopervma ogHocH
ce Ha eneKkTpUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabrnom) unu batepuje (6e3 kabna).

Be3begHocHa ynosopera 3a

peHaucarbKy

1. CauekajTe Aa ce cekay 3aycTaBu npe Hero
WITO cnycTuTe anar. ManoxeHu potupajyhu
cekay MoXe Aia 3axBaTu NOBPLUKHY AoBoaehn Ao
Moryher ry6utka koHTporne 1 036urbH1X nospea.

2. EnekTpu4Hu anat apxuTe 3a U3onosaHe
pykoxBaTe jep nocTtoju moryhHoCT Aa ceka4
[oAupHe concTBeHu Kabn. Pesawe cTpyjHOr
kabna nog HaNnoHOM MOXe Aa U3NoXKM pykoBaoLa
eneKTPUYHOM yaapy.

3. YnotpebuTte cTery unu Ha HeKv Apyru Ha4mH
npuYBpCTUTE NpeaMeT Koju obpafyjete
Ha cTabunHy noBpLKHY. AKO NpeaMeT Koju
obpahyjeTe byaete apxanu pykama unm
npuapxasanu y3 Terno, MoxeTe usryoutn
KOHTpOITy.

4.  Kpne, TKaHUHY, kabn, kaHan U CrM4yHe
MaTepujane He Tpe6a HUKafAa oCTaBrbaTh OKO
panHe NoBpLUMHE.

5. WsGerasajTe ceuetbe ekcepa. Mperneaajte
[a nuy npeamety obpaae uma ekcepa n
YKIOHWUTE UX Npe paaa.

6. KopuctuTe camo HaowTpeHa ceumnBa.
CeunBuMa pyKyjTe BeoMa NaxrL1Bo.

7. Tpe papa yBepuTe ce Aa Cy 3aBpTHM 3a
MOHTMpaHe ceunBa [o6po npuyspwheHu.

8. UBpcTo ApxuTe anat o6ema pykama.

9. [OpxuTe pyke Aarbe o potupajyhux nenosa.

10. Mpe npumeHe anaTta Ha pagHM KoMapg, nycTute
ra aa paau Heko Bpeme. MpoBepute ga nu
ponasu Ao BUbpauuja unu nogpxraBatba Koju
Mory Aa yKaxy Ha HenpaBWUITHO NOCTaBibakbe
Ny HensbanaHcupaHm NNCT.

11. YBepuTe ce Aa NUCT He AoAupyje pagHU KoMag
npe yk/by4mBawa npekupava.

12. Mpe pe3ama cayekajTe Aa CEYNBO AOCTUTHE
nyHy 6p3uHy.

13. YBeK UCKrbyumuTe U cayekajTe Aa ce ceumBa
noTnyHo 3ayctaBe npe 6uno kaksor
nopellaBama.

14. Hwukapa HeMojTe Aa ryparte nNpcT y OTBOpP 3a
nurbeBuHy. OTBOP MOXe Aa ce 3anyLuum ako
ceyeTe BNaXHO APBO. YKIOHUTE onurbke
LiTanom.

15. Hemojte Aa ocTaBrbaTe ykiby4eH anat. Anat
YKIbY4uTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

16. YBek npoMeHuUTe o6a ceunmBa unm noknonua
6yGHba jep y cynpoTHOM HepaBHOTeXa [0 Koje
nofe moxe ga y3pokyje Bubpauwmje n kpahu
paaHu Bek anara.

17. KopucTtute camo Makita ceunBa HaBeaeHa y
OBOM yNyTCTBY.

18. YBek kopucTuTe oparosapajyhy macky 3a
npawuHy / pecnupartop 3a matepujan n
NPUMeHY Ha Kojuma paauTe.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A\YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce o4HOCe Ha OBaj MPOU3BOA ycren,
YnkbeHuue Aa cTe npousson Ao6po yno3Hanm u
CTeKNU PyTUHY Y pyKOBakmy HuUMe (ycren yector
Kopuwhema).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu HenowToBake
6e36e4HOCHUX NMpaBUIa HaBeeHUX Y OBOM
ynyTCTBY MOTy JOBECTHU A0 TELUKUX TeNIeCHUX
nospepa.
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ONMUC ®YHKUUJA AJIATA

AnaxmA:

. Mpe nopelwasara unu nposepe dyHKLWja
anarta yBek NpoBepuTe Aa N je anat UCKIby4eH
1 O[1BOjEH U3 ENeKTpUYHe Mpexe.

MopewaBawe Ay6uHe pesa

» Cnukal: 1.[yrve

[NebrbuHy oaceuarsa MoXeTe Aa nogecurte
jEAHOCTaBHUM OKpEeTareM AyrMeTa Ha NpeaH0j CTpaHm
anara.

q)yH KUMOHUCaHe Npekngaya

Anaxmba:

. Mpe npukrbyymBarba anarta Ha Mpexy
yBEK NpoBepuTe Aa Nv npeknaay paau
npaBwnHoO 1 Aa nv ce Bpaha y nonoxaj ,OF F*
(MCcKrbyYMBakbE) NOLLTO ra nycTuTe.

» Cnuka2: 1.[yrme 3a 3akrbyvaBarbe/ayrme 3a
oTkrbyyaBatse 2. [Npeknaay

3a anarte ca TacTepom 3a
3aKiby4yaBaHe

3a nokpeTatbe anarta, jeAHOCTaBHO NoByLUTE
npekvaad. 3a 3ayctaBrbare anara nycTute npekuaad.
3a HenpecTanu pag, NoByLMTE NPEKUAAY U rypHUTE
TacTep 3a 3aKrby4yaBate.

[a 6ucTte 3aycTaBUnu anat u3 3akrby4aHor nomnoxaja, y
NOTMYHOCTV NOBYLUTE Npekuaad v nycTuTe ra.

3a anarte ca Tactepom 3a
ocnobahawe u3 6nokupaHor
nosnoxaja

Anar je onpemrbeH TacTepomM 3a ocrobahare 13
6rokvipaHor nornoxaja koju crnpeyasa fa HeXOTUYHO
nosy4eTe npekugay.

[a 6ucTe ykrbyunnu anat, NpUTUCHUTE TacTep 3a
ocnobahate 13 6riokvpaHor nonoxaja 1 nosyLuTe
okuaad. 3a saycTaBrbarbe anarta nyctuTe okmaay.

MOHTAXA

AnaxbA:

. Mpe nsBohewa pafoBa Ha anaty yBek
npoBepuTe Aa N je UCKIbyYeH 1 Aa nu je
yTVKay U3BYYEH U3 yTUYHULIE.

Yknawawse unv noctaBrbate

ceyunBa peHOAUcCarbKe

» Cnuka3: 1.Tepopa 2. 3aBpTaw 3a UHCTanuparwe

Anaxmwa:

. Maxrb1BO 3aTerHUTe 3aBpTHE 3a MOHTUPaHe
ceynBa NpUNMKOM NocTaBrbaka CevvBa y anart.
OnacHo je fa 3aBpTat 3a MOHTaxy byae nabas.
YBeK NpoBepuTe fa N Cy YBPCTO 3aTErHyTu.

. MaxrbmBo pykyjTe ceumBmma. Kopuctute
pykaBwuLe unu kpre Aa bucrte 3awTMTMnm npcte
WKW pyKe NpW yKnakaky Unn nocTaBrbakby
ceymBa.

. YBek kopuctute Makita krbyy koju cte sobunmn
3a nocTaBrbake UNK ckuaake HoxeBa.

AKO ce He npuapxxaBaTe Tora, Moxe Aa

nohe 40 NpekoMepHOr UM He[0BOIbLHOT
npuyBpwhuBama 3aBpTara 3a MOHTUpare. To
61 MOrno aa y3pokyje noBpeay.

[a 6ucTe CkMHYNM ceumBa Ha UMNUHAPY, OOBPHUTE
3aBpTHE 3@ MOHTUPaHe NOMONY HacaHoOr Krbyya.
Moknonau uunuHApa ce cknaa 3ajefHo ca cevnBMma.
[a 6ucte MOHTUpanu ceunsa, NPBO OYUCTUTE CBE
onurbke Unu cTpaHa Tena Koja cy ce 3aapxana Ha
LuMnuHapy unu owTtpuuama. Kopuctute owtpuue
WUCTUX ANMEH3Mnja 1 Mace, unu moxe Aohu Ao nojase
ocumnauwja/snbpaumja uunuHapa, WTo nsasuea nowle
peHaucatbe, Na Yak 1 KBap Ha anary.
» Cnukad: 1. 3asptaws 2. [Job6ow 3. OwTpurua
peHaucarske 4. lNMoknonay go6owwa
5. Mnoya 3a nogelaBane

MocTaBnTe ceunBO Ha OCHOBY rPaHUYHUKA Tako
Aa mBuua cevmBa byae caBpLUEHO Y paBHM ca
YHYTPaLLHOM MBULIOM MIoYe rpaHnyHuKa. MoctasuTe
nnoyvy 3a nogellaBake Ha CeYvBo, 3aTUM jeAHOCTaBHO
NPUTUCHWUTE NETY NroYe 3a NoAeLlaBare y paBHU ca
3a[1HOM CTPAaHOM OCHOBE FpaHWUYHVKa 1 3aBpHUTE ABa
3aBpTHa Ha Nnoyn 3a nogelasare. Cag rypHuTe nety
nnoye 3a nogeluaBame y xneb umnMHapa na Ha tby
nocTaBuTe Mokmonaw uunuuapa. 3aterHute 3aBpTHe
3a MOHTaXy paBHOMEPHO M HaU3MEHUYHO HacagHUM
Krbyyem.
» Cnuka5: 1. [lnoya 3a nogewasamne 2. Lpadosu

3. Bpx nnouvue 3a nogeluaBame

4. 3agwa cTpaHa nno4ve mepada 5. Meuua

ceumBa 6. OwTpurua peHgncarbke

7. YHyTpallha MBuLA NoYe Mepaya

8. MNnoya mepaya
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3a npaBuIiHO nNogellaBakbe cevYnBa peHancarbke

Ako ceunBa He Byay nocTtaBrbeHa NpPONUCHO M YBPCTO, 06pafheHa noepLumHa he 6uth rpyba n HejegHaka. CeumBo
Mopa aa byae nocTaerbeHo Tako Aa owTpuua byae anconyTHO HUBENUcaHa, OAHOCHO NaparnesiHa 3aghoM pagHoM
NOBPLUMHOM.

Mornepnajte Heke NpMMepe NCMPaBHOT U HEVNCMPAaBHOT NOCTaBIbakba y HacTaBKy.

(A) Mpepra nnoya (NokpeTHa nanyya)
(B) 3agHra nnova (HenokpeTHa nanyya)

aKo ce Ha 0BOM 604HOM Npukasy To He
VicnpaBHO nogellasare
P A A\ BMAWN, UBULE NINCTOBA TeCTepe ce
? >| ? nomepajy napanesHo ca NoBpLUMHOM

3aftbe nnoye.
3apesu Ha NoBPLUMHK Y3pok: ViBuue jegHor nv o6a nucta
@ TecTepe HUCY napasesnte ca
JIMHU]OM 33[Hbe NoYe.
V3gy6rbnBare Ha MOYeTKy = 7 Y3pok: VBuue jegHor nin 0ba nncta
) TeCTepe HICY OBOSLHO

_ n3baueHe y 0IHOCY Ha MMMy

3afHbe nnoye.

74 \y Y3pok: VBuLie jegHor unv o6a nucta
® \C) TecTepe npeByLLE Cy U3baueHe y
% >| ? -~ = OfIHOCY Ha JIHUY 33/tb€ NI0YE.

lNMoBe3nBawe ycucusava PeHaucamwe

» Cnuka9: 1. [ouetak 2. Kpaj

M3py6rbmBatbe Ha kpajy

HAMNOMEHA: Y Hekum 3eMrbama, MnasHuua Mmoxaa
HUje yKrbyyeHa y capikaj nakoBarba anara kao Hajnpe nocrasute npeary pagHy noBpLUMHY
CcTaHgapAHa orpema. peHgucarbke Ha NoBpLUnNHY npeameTa 06pa,qe Tako

fa ceuvBa He Byay y noavipy ca npegmertom obpage.
YkrbyunTe anar, a 3aTuM cadekajTe Ja ceuvBa JOCTUTHY
nyHy 6p3vHy. 3aTum naraHo nomepuTe anart yHanpeg.
3a anart ca Mfia3HULOM Ha noueTky peHaucama npuTucHUTE Npedry CTpaHy
NOBpLUMHE peHancatsa, a Ha Kpajy 3aftby CTpaHy
noepLlunHe. PeHauncawe he 6T nakwe ako npegmet
obpape nocraBunTe Marno ykoco, Tako Aa peHauere

» Cnuka7: 1.Ycucusad

MoBexwuTe LpeBOo ycucmeada ca MasH1LoM.

3a anar 6e3 MnasHuue

Hagone.

1. YknoHuTe noknonati, oTBopa 3a oTnaTtke ca anara. BpanHa n nybuHa oaceuarsa ogpehyjy BpcTy 3asplLuHe
2. TloctaBuTe MnasHuLy Ha anat nomohy 3aepTh-a. obpape. EnektpuyHa peHaucasbka HacTasrba fja ceve
» Cnuka8: 1. Cknon mnasHuua 2. Oasujay 6p3nHOM Koja He 13a3nBa 3avenrbere onurbuumMa. 3a

rpy6o ceuverse Moxe Aa ce noseha aebrbuHa 3aceka,
3. TosexuTe UPeBO ycucnBada ca MIasHNLoM. 10K 33 (PUHMjW 3aBpLLETaK Tpeba fa cMakuTe Ae6rbuHy

qMLIJheI-be Mna3HML|,e 3aceka 1 noMmeparte anat cnopuje.
3apybrbuBame uBmua
Pe,qOBHO YncTuTe MnasHuuy.

KopucTute komnpecop 3a uuiihetbe 3anyleHe [la BucTe ceknm Kao LUTO je Np1KasaHo Ha CIuum,
mMnasHuue. nopasHajte ,\V* xneb y npearo0j Nno4n ca neBmLOM

npeameTa obpaje v peHaMLLINTE Kao LITO je NpukasaHo
Ha crnvum.

» Cnuka10
AyYro3opPEHE: [a 6ucTte cmawunu » Cnukal1: 1.[MopasHajTe (Y) xrbeb ca MBULOM
OnacHOCT of NMUYHKX NoBpeaa, He KOpUcTuTe Ges npeameTa obpage
nocTaBrbeHe MNasHULE UMK NoKnonua oTeopa 3a
oTnarke.
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OOPXABAKE

Anaxmwa:

. Mpe Hero WTo NoYHeTe C nperneaom unu
ofpXaBareM anarta, npoBepuTe Aa nu je anat
UCKIbYYeH a yTuKay U3ByYeH 13 yTUYHULE.

. HewmojTe na kopuctute HadpTy, 6eH3NH,
paspefuBay, ankoxon n cnuyHo. Mory ce
nojasuTu ryéutak 6oje, aecopmauimja nnu
owTeheme.

3a ogpxaBarwe BE3BEAHOCTU 1 NOY3OAHOCTU
OBOr NPoOu3BoOAa NoMpaBke, Npernes U 3ameHy
rpadUTHUX YeTKMLA, Kao 1 CBaKu ApYro OapaBare

1 nofellaBana Tpeba obaBrbaTv y oBnawheHom
cepsucy Makita, y3 nckrby4mBy ynotpeby opuruHanHmx
pesepBHUx genosa Makita.

OLIJTpeH:e ceYvyunBa peHOoucasrbke

» Cnukal2: 1. [pxau 3a owTpere

3a Hajborbu yumHak anaTta TpyauTe ce Aa ceunBa yBek
6yay owTpa. Kopuctute gpxad 3a owtpewe Aa bucre
yKnoHunu owteherwa 1 Hanpasunu uHy neuy.
MpBo onabaBvTe ABe NenTUp MaTuLe Ha Apxady a
3aTM MOHTMpajTe ceunsa (A) u (B) Tako Aa poaupyjy
ctpanuue (C) u (D). 3aTvm npuyBpcTMTE NENTUp
matuue.
» Cnuka13: 1.Jlentup matumua 2. Ceunso (A)
3. CeumBo (B) 4. Ctpana (C) 5. CtpaHa
(®)
MoTonuTe 6pycHW KameH y Boay Ha 2 unu 3 MUHyTa npe
owTpeka. [la bucte nctoBpemeHo HaowTpunu oba
ceynBa nof UCTUM YITOM, APXKUTE ApXay ceynBa Tako
na oba ceuvBa 6yay y noampy ca 6pycHMM KaMeHOM.
» Cnukal4

onunMoHun AOOATHU

NMPUBOP

Anaxmwa:

. OBa onpema v npubop HamMmereH cy 3a
ynotpeby ca anatom Makita onucaHum y oBom
ynyTcTBY 3a ynotpeby. Ynotpeba gpyre onpeme
1 npubopa Moxe Aa foBefe A0 NoBpeaa.
[lenose npubopa nnun onpemy KOpUCTUTE CaMmo
3a npeasuheHy HameHy.

[a 6ucte casHanu geTare y Be3u ca OBUM AOAATHUM
npvbopom obpaTute ce NokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
Makita.

. YenunyHo ceunBo peHaucarbke Benvike 6pavHe
. Mano ceunBo peHgucarbke

. Ckron gpxava 3a owTpere

. paHnyHKK ceunBa

. MapanenHu rpaHnyYHuK

. Komnnet npoayxeTaka sohuua

. BpycHu kameH

. Ckrnon mnasHuue

. Cknon Bpehe 3a npatumHy

Cnoj
HacagHu krbyy

HAMNOMEHA:

lNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOTy GUTK
YKIby4eHe y cappxaj nakosata anara kao
cTangapgHa onpema. Mory ce pasnvkoBaTtvi o4
3eMrbe [0 3eMrbe.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb 1911B
LLinpuHa cTporanus 110 mm
ny6uHa cTporaHus 2Mm
Uncno 060poToB Ges Harpyski (MuH ™) 16 000
O6buwas gnuHa 355 mm
Bec HeTTO 4,1 kr
Knacc 6esonacHoctu =

. Bnarogaps Hallen NoCTOSiHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMmMe UccrneaoBaHnin U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKN MOTYT BbITb U3MeHeHbI 6e3 NpeABapUTeNnbHOMO yBeLOMITEHUS!.

. TexHuuyeckne XapaKTepUCTUKN MOTYT pasnnvyaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca B cooTBeTCcTBUM C Npouenypoin EPTA 01/2014

HasHayeHue

[laHHbIN MHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans CTporaHus
[IPEBECUHBI.

UcTouHUK NnuTaHusA

[laHHBI IHCTPYMEHT [OMKEH NOAKIOYATLCS K UCTOYHUKY
NUTaHUS C HANPSKEHNEM, COOTBETCTBYHOLLIMM HaNPSKEHNIO,
ykasaHHOMY Ha WAEHTUNKALIMOHHOM NacTyHE, N MOXET
paboTaTthb TONbKO OT OAHOA3HOTO UCTOYHIKA NEPEMEHHOTO
ToKa. OH MMEET ABOVHYIO U30MALMIO U NOITOMY MOXKET NOA-
KntoyaTbes K poseTkam Ges 3asemneHus.

Lym

TUNWYHBIA YPOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO ABNEHMUS!
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-14:
YposeHb 3ByKoBOrO AasneHns (Lp): 89 ab (A)
YpoBeHb 3BYyKOBOW MOLYHOCTM (Lwa): 97 AB (A)
MorpewHocTsb (K): 3 ab (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHus LyMa U3MePeHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWIA N MOXET ObiThb
MCMONb30BaHO ANs CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHusa WymMma MOXHO TakKXke ncnonb3oBaTb Ana
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BOG,EleIZCTBVIFI.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte cpeacTea
3aWmThl cNyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (haKTU4eCKOro UCMOoNb30BaHUsA ANEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXeT OTNINYaTbLCS OT 3asiBNeHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCHUMOCTM OT cnoco6a NPMMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U
B 0cO6eHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXHO: 06szarensHo onpegenuTte mepbl
6e30MacHOCTY ANA 3alMUThI ONepaTopa, OCHOBaH-

Hble Ha OLeHKe BO3AeCTBUS B peasnbHbIX YCNOBUAX
Mcnonb3oBaHMA (C y4eToM BCex 3TanoB paboyero
LMKNa, TaKUX KaK BbIKITHOYEHWe MHCTPYMeHTa, paboTa

6e3 Harpy3ku U BKIOYEHUE).

CymMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEeKTOpOB
no Tpem 0csim), onpeaeneHHoe B COOTBETCTBUN C
EN62841-2-14:

Pabounin pexxvm: nnockoe wnndoBaHne
PacnpocTpaHeHue BuGpaumm (ay): 3,5 m/c”
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLuee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn namepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHU U MOXET

6bITb MCMONBb30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3aasneHHoe obliee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHusi BUGpaLmm MOXHO Takxke UCnosib-
30BaTh A1 NPeaBapUTEnbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM Bo BpeMsi haKTUYECKOro MCMOoNb30BaHUs
3MeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNNYATLCS OT 3asiB-
NeHHOro 3Ha4YeHUs B 3aBUCUMOCTM OT cnoco6a
NPUMEHEHUs! UHCTPYMEHTa U B 0OCOGEHHOCTH OT
Tuna obpabarTbiBaemon geranm.

A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e3onacHoOCTM Ans 3awWwuThbl onepartopa,
OCHOBaHHbI€e Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCINOBUSAX UCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCeX
3TanoB paboyero LMKNa, TakUX Kak BbIKIHO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n
BKIIOYEHMeE).

[Jeknapauum o COOTBETCTBUU

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[eknapauuny 0 COOTBETCTBUM BKItOYEHbI B [punoxeHue
A K HacTosILLEEMY PYKOBOZLCTBY MO SKCMyaTalmu.
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O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHuKe 6e3onacHocTu Ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakombTech co Bcemm
npeAcTaBneHHbIMA MHCTPYKLMUSIMUA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTH, YKasaHMAMM, UNNIOCTPALMAMN

W TEXHUYECKUMM XapaKTepucTUKamm, npuna-
raeMbIMM K JAHHOMY 3MIEKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHve kaknx-nmbo MHCTPYKLUMIA, yKasaHHbIX
HDKE, MOXXET NPUBECTM K NMOPaKEHUIO AMEKTPUHECKUM
TOKOM, NoXapy W/Wunm cepbesHoii TpaBMe.

CoxpaHuTe OpoLUIOpPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaMu ansa
AanbHeunLwero MCNoNb30BaHUA.

TepMuH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsix OTHO-
CUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT cetv (¢
NPOBOAOM) UMK Ha akkymynsTopax (6e3 nposoaa).

Mepbi 6e3onacHocTu npu

Mcnosib3oBaHUM pybaHKa

1. TMMepea Tem Kak NONMOXWUTb MHCTPYMEHT, y6e-
AUTECb, YTO HOX OCTaHOBWUIICA. BbicTynatowmi
BpaLLaloLMNCs HOX MOXET 3aLenuTb NoBepX-
HOCTb, YTO MOXET MPUBECTU K NOTEPE KOHTPOIS
Hafl IHCTPYMEHTOM 1 Cepbe3HON TpaBme.

2. Tpw BbInoNHeHUM paboT cylecTByeT pUCK
KOHTaKTa HOXa CO LUHYPOM NUTaHUs1, NO3TOMY
AEePXUTE INEeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 3a
cneuunanbHble U30NTUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH.
PaspesaHue HaxofsLLerocsi o HarnpshkeHnem
npoBoAa MOXET NPUBECTY K Nepeaye Hanpshxe-
HUSI Ha METannUYeckne YacT MHCTPYMEHTA, 4YTO
CTaHeT NPUYKHOI NOpaXeHWsi onepaTopa TOKOM.

3. Ansa dukcauum paspesaemoii AeTanu Ha yCTOMN-
YNBOI NOBEPXHOCTN UCMONB3YNTE 3aXKMMbI UNK
Apyrve COOTBETCTBYHOLWME Npucnocobnenus. He
nepxuTe obpabaTbiBaeMyto AeTarb B pykax U He npu-
XUMalTe ee K Teny, Tak kak 970 He 06ecneymT ycTonyu-
BOTO MOMOXEHMS A€TaNN U MOXET NPUBECTU K noTepe
KOHTPOIIS HaZi UHCTPYMEHTOM.

4. BeTolb, TPANKY, WHYPbI U BePeBKU HUKOTrAA
He AOMXKHbI pacnonaraTbCA OKONo MecTa
BbINONHeHUA pa6or.

5. W3bGeraiiTe nonagaHns pexyLiero UHCTPyMeHTa Ha
reo3au. Mepen BbinonHeHWeM paboT ocmMoTpUTe
AeTanb U yaanute U3 Hee BCe rBO3AU.

6. Wcnonb3yiTe TONbLKO OCTpble Ne3Busl.
O6paljanTechb C re3BMAMM O4€Hb aKKypaTHO.

7. MNepep Hauyanom pa6ot y6eauTech, YTO yCTaHO-
BOYHbIEe GONTLI Ne3BUI HAAEXHO 3aTAHYThI.

8. Kpenko aepXxute MHCTPYMEHT 06eMMM pyKkamu.

9.  PyKku AOMmKHbI HAXOAUTBLCA Ha PAacCTOAHUM OT
BpallaloLWmnXca aeTanen.

10. MNepep Mcnonb3oBaHMEM MHCTPYMEHTa AN
o6paboTku AeTanu aanTe eMy HEMHOro nopa-
6oTaThb BXxonocTyto. Yoeautech B OTCYTCTBUM
BMGpauunmn nnm 6meHuns, KoTopbie MOryT CBU-
AeTeNbCTBOBaTb O HENpPaBUNbLHOMW YCTaHOBKe
unu guc6anaHce ne3Bus.

11. Mepepn BkNOYeHUEM y6eauTechb B TOM, YTO
NMONoTHO He KacaeTcsl o6pabaTbiBaeMou
pertanu.

12. Mepepn Ha4arom pe3ku AOXAUTECH, MOKA ne3-
BMe HabepeT NONHY CKOPOCTb.

13. TMepepn BbINONHEeHMEM Kakux-nmbo perynupo-
BOK 06A3aTeNbHO BbIKNIOYUTE UHCTPYMEHT U
AOXANUTECH ero NosIHOMW OCTaHOBKMU.

14. Hwu B KOeM criyyae He gonyckainTe nonagaHus
nansueB B Xeno6 oTBoAa cTpyxku. XKeno6
MOXeT 3abuTbcA Npu paboTe ¢ BNaxHou Ape-
BeCUHOWU. OuncTUTe XKernob nano4kon.

15. He ocTtaBnsiTe paboTarowwmii UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. BknroyaitTe MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa OoH HaxoAUTCH B pyKax.

16. Bcerna 3ameHsiiTe 06a nes3Busi unm obe
KpbiWwku 6apabaHa. B npotuBHOM cnyyae
MOXET BO3HMKHYTb AncbanaHc, 4To npuseaeT
K BUGpauMu 1 coKkpalleHUIo cpoka cnyx6bl
WHCTPYMEHTa.

17. WUcnonb3yihTe TONbLKO Ne3BUSi KOMMNaHUN
Makita, ykazaHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE.

18. 0O6sA3aTenbHO UCMNONb3YyTe COOTBETCTBYIO-
Ly NbinesawmTHY Macky/pecnupartop ans
3alWMThI AbIXaTeNbHbIX NyTel OT NbINK pa3pe-
3aeMbIx MaTepuanos.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUNN.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKAWNTE, uTo6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOroKpaTHOro
“cnonb30BaHUSA) AOMUHUPOBAnMW Hag CTPOruM
cobniogeHeM npaBun TeXHUKN 6e3onacHoCcTy
npu o6paLleHnm ¢ 3ITUM YCTPONCTBOM.

HEMNPABWUJIbHOE UCIMOJIb30OBAHUE nHcTpy-
MeHTa UM HecobnioaeHne NpaBun TeXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM pyKoBoACTBe,

MOXeT NPpUBEeCTU K TAXENnon TpaBme.
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OMNMUCAHUE

®YHKUMOHUPOBAHUA

ABHUMAHUE:

. Mepen npoBefeHWeM perynvMpoBKu MW Npo-
BEPKU paﬁOTbl WHCTpyMeHTa Bcerga npose-
pAiTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, @ LWHYP
nnUTaHna BbIHYT n3 pOSeTKVI.

PerynupoBka rinyouHbl pe3ku

» Puc.1: 1. Kpyrnas pydka

My6uHyY BbIpe3a MOXHO perynupoBaTh NpoCTbiM NOBO-
POTOM PYKOSITKM B NEpeAHeit YacTu UHCTPYMEHTA.

LdencTBue BbikNoyatens

ABHUMAHME:

. Mepen BkNOYEHNEM MHCTPYMEHTA B PO3€ETKY,
BCerga NnpoBepsnTe, YTo TPUITEPHbLIN nepe-
Kntoyatenb pabotaeTt Hagnexalmm o6pasom un
BO3BpaLlaeTcs B nonoxexue "BbIKIN", ecnu ero
OTNYCTUTL.

» Puc.2: 1. KHonka 6noknpoBkn/pa3tnoknpoBku
2. KypkoBblii Bblkntodarens

[nsa HCTPYMEHTa C KHOMKOM
OGroOKNpPoBKU

[lns 3anycka MHCTPYMEHTA NPOCTO HAXMUTE Ha TPUr-
repHbiit nepekntovatens. OTNycTUTe TPUIrepHbIN Nepe-
Kro4aTenb Ans OCTaHOBKM.

Mpun HenpepbIBHOW 3KCNMyaTaummn, HaXKMUTE Ha TpU-
rrepHblii NepeknoyaTterb, 3aTeM HaXXMUTE KHOMKY
BrOKNPOBKM.

[Insi oCTaHOBKM MHCTPYMEHTA 13 3a6MOK1POBaHHOTO
MOMOXEHMS!, MOMHOCTLIO HAXMUTE TPUTTEPHBIN Nepe-
KroyaTernb, 3aTem OTMycTUTE ero.

[nsa HCTPpyMeHTa C KHOMKOM
pa36s1I0KMPOBKHU

[ins npepoTBpaLleHnst HenpeaHaMEPEHHOTO BKITHOYe-
HUSI TPUITEPHOTO NepekntoYaTens UMeeTcs KHornka 6e3
6r1oKMpPOBKM.

[ins 3anycka MHCTpyMeHTa, HaJaBuTe Ha KHonky 6e3
GMNOKMPOBKY, 3aTEM HaXXMUTE Ha TPUITEPHbIA Nepeknio-
Yatenb. OTNycTUTE TPUITEPHBIN NepekntoyaTens Ans
OCTaHOBKM.

MOHTAX

ABHUMAHME:

. Mepen npoBeaeHnem kaknx-nuéo pabot ¢
MHCTPYMEHTOM BCErAa NPoBepsifiTe, YTO UHCTPY-
MEHT BbIKIOYEH, @ LUHYP NUTaHUS BbIHYT U3
po3eTky.

YcTaHoOBKa Unun cHATUE Nne3Bun

CTporanbHOro CtaHka

» Puc.3: 1. TopuoBbIN KMtoY 2. YCTaHOBOYHbIN 6onT

ABHUMAHUE:

. Mpw kpenneHun Ne3suin K UHCTPYMEHTY yae-
nAiTe BHUMaHWE 3aTsXKe YCTaHOBOYHbIX
6onToB Ne3Buii. HesaTsHyThbI YCTaHOBOYHbIN
6onT MoxeT 6bITh onaceH. Bcerga nposepsiiTe,
KPEMnKO N OHU 3aTSAHYThI.

. O6pallantech C Ne3BUAMU 04EHb OCTOPOXKHO.
McnonbayiiTe nepyaTku unu Tpsnkv 4ns
3alWyWThbl NanbLeB UNW PpyK NpY CHATAKM 1 ycTa-
HOBKE Ne3BuiA.

. [ns CHATUSA UNW YyCTaHOBKW NE3BUI NONb3yi-
Tecb TONbKO crneunanbHbIM knovyom Makita.
HecobntoaeHne aaHHoro Tpe6oBaHWs MOXET
NPUBECTY K NEPETSIKKE UMW HEAOCTATOUHOA
3aTsHKKe YCTaHOBOYHbIX BUHTOB. TO MOXET

NnpuBecCTn K TpaBMme.

[ns cHATus ne3suii ¢ 6bapabaHa, OTKPyTUTE yCTaHO-
BOYHble GONThI C MOMOLLbIO TOPLIOBOTO Krtoya. Kpbillka
6apabaHa cHMMaeTcsl BMECTe C 1e3BUSIMU.
[ins yctaHoBKM Nnes3suin cHavyana ybepuTe BCIO LENKy
UNW MHOPOAHBIV MaTepuan, Npununnin k 6apabdaxy
unu ne3susaM. MicnonbayinTe nNe3susi Tex xe pasmepos
1 Beca, MHaye npousonget konebaHwe/Bmbpauus
bapabaHa, 4TO NpPMBEOET K YXYALUEHWIO CTPOraHus, 1, B
pesynbTaTe, K MONOMKE UHCTPYMEHTA.
» Puc.4: 1.bont 2. bapabaH 3. Jlessue cTpo-
ranbHoro ctaHka 4. Kpbllwka 6apabaHa
5. PerynupoBo4yHasi nnactuHa

YcTaHoBUTE Ne3BMe Ha OCHOBaHWe LWabnoHa, 4Tobbl
Kpaii Ne3Bus Bbin NOMHOCTLIO 3aMOANULIO C BHYTPEHHUM
KpaeM LLUabnoHHO NNacTUHbI. YCTaHOBUTE perynupo-
BOYHYIO MIACTUHY Ha Ne3BKe, 3aTeM NPOCTO HaXMUTE
Ha TbIMbHYI0 CTOPOHY PEryriMpoBOYHOI NACTUHBI,
4TO6bI OHa Gbina 3anognuLo ¢ 0bpaTHON CTOPOHON
OCHOBaHWS LWabnoHa, n 3aTAHUTE ABa BUHTA Ha perynu-
POBOYHOM NNacTuHe. Tenepb 3aABVHLTE ThIIbHYIO CTO-
POHY perynmpoBOYHOW NNAacTWHbI B BbleMKy 6apabaHa
1 HafeHbTe Ha Hee KpbllwKy 6apabaHa. PaBHomepHO 1
nonepemMeHHo 3aTsiHUTe yCTaHOBOYHble 60MThbI C MOMO-
LL{bl0 TOPLIOBOTO KIltoYa.
» Puc.5: 1. PerynvupoBoyHas nnactuHa 2. BUHTbI
3. TbinbHas CTOPOHa perynvpyemMoi nna-
CTUHbI 4. 3a4HAS CTOPOHA WabnoHHOTo
ocHoBaHuA 5. Kpait nessus 6. lleasne
cTporanbHOro ctaHka 7. BHyTpeHHWiA kpaii
LwabnoHHol nnactuHel 8. LlabnoHHas
nnacTtuHa
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[nsa npaBUNbLHOW YCTAaHOBKM JNI€3BUA CTPOrasibHOro CTaHka

MoBepxHOCTb CTporaHust GyaeT HEPOBHOW M HEPABHOMEPHO, ECIIN HE YCTAHOBMUTb JE3BUE NPaBUIIbHO U MPOYHO.
JleaBne HeoBGXoAMMO yCTaHaBNMBaTb Tak, YTOGbI PEeXYLLUWIA kpai Gbin abConioTHO POBHBLIM, TO €CTb, NaparnmnenbHbIM

MO OTHOLUEHUIO K NOBEPXHOCTU 3aHEro OCHOBaHUA.

Hwxe npuBoaATCA HECKOMBKO NPUMEPOB MPAaBUMbLHOW U HENPaBUIbHOW YCTaHOBKM.

(A) MepenHee ocHoBaHMe (MOABWKHBIN Gallmak)
(B) 3agHee ocHOBaHUe (HENOABWKHBIN ballmak)

MpaBnbHas ycTaHOBKa m(
B

3ayCceHLibl Ha MOBEPXHOCTY ..

Ne3Bus HOXelh ABWXYTCA CTPOro
napannenbHo NoBepXHOCTY 3ajHelt YacTy
f OCHOBaHMSI, X0TA flaHHas 60KoBast
MPOEKLVA 3TOT0 He TOGpaXaeT.
MpnanHa: OfuMH un 0ba Hoxa ABMKYTCA He
napasinensHo NoBepxHoOCTH
3a/jHeif YacT OCHOBaHMS.

3apesaHie noBepxHOCTH B

MOMEHT 3anycka

3ape3aHune NoOBEPXHOCTN B
MOMEHT OKOHYaHUsl paboTbl

MoakntoyeHue nbinecoca

NMPUMEYAHMUE: B HekoTOopbIX CTpaHax Hacaaka
MOXET He BXOAWTb B CTaHAAPTHbIN KOMNNEKT
NOCTaBKN MHCTPYMEHTA.

» Puc.7:

1. Mebinecoc

HeicTBUA Npy Ucnonb30BaHUKU
MHCTPYMEHTa C HacagKkom

[MogkntounTe WnaHr nbinecoca K Hacaake.

HencTBUA Npy MCNonb30BaHUKU
MHCTPYMeHTa 6e3 Hacaaku
1. CHUMUTE NPOTUBOCTPYXEYHYIO KPBILLIKY C

MHCTPYMeHTa.
2. YcraHoBWTe HacafKy Ha MHCTPYMEHT C NMOMOLLbIO
BWHTOB.
» Puc.8: 1. Bbnok dopcyHku 2. OTBepTKa
3. [MogknioynTe WNaHr Nbinecoca K Hacagke.

OuyucTtKa Hacagku

PerynspHo ouuwiante Hacagky.
[1nsi O4NCTKM 3aCOPUBLLIENCA HACcCaaKkv UCNONb3ynTe
cxXaTblil BO3AYX.
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MpuumHa: /1e381s 0FHOTO WM 0GOUX HOXel
He 0CTATOYHO BbICTyMaloT
OTHOCHTESTBHO MOBEPXHOCTH
3a/Heil YacTI OCHOBAHUS.

TpudmHa: /1e3Byis OFHOTO U 0GOVX HoXeli
CUNTBHO BbICTYNAKOT OTHOCUTENHO
NOBEPXHOCTU 3aAHeif acT
OCHOBAHHS..

SKCIJTYATAUUA

A OCTOPOXXHO: fins chuxkenus pucka nony-
YeHUsi TPaBMbl He 3KCNNyaTUpyuTe yCTPOMNCTBO
6e3 ycTaHOBNEHHOro natpy6ka unv npoTMBoOCTpPY-
XEYHOW KPbILLKK.

Onepauus cTporaHus

» Puc.9: 1. Hauano 2. KoHel

CHavana onycTuTe nepegHee OCHOBaHWE NHCTPyMeHTa
Ha NoBepxHOCTbL 06pabaTbiBaeMo AeTanu, Npy 3Tom
ne3BWsi He AOIKHbI ee kacaTbes. Bknounte nHcTpy-
MEHT ¥ NoAOoXAWTE, NoKa Nne3Busi He HabepyT NonHyo
CKOpOCTb. [1ocne aToro 0OCTOPOXHO NOABUranTe UHCTPY-
MEHT Bnepen. Hagasnveante Ha NepeaHio YacTb
WHCTpYMEHTa NpuW Havane CTporaHns, 1 Ha 3agHIo0
4YacTb Npu OKOHYaHWUK cTporaHusi. CTporaHue byaer
nerye, ecnu Bl HaknoHWTe obpabaTbiBaemyto AeTanb
B YCTOMNYMBOM NONOXKeHWN, 4TOObI Bbl cMornu ocyLuect-
BNSTb CTPOraHne no HanpasieHWIo BHU3.

Tun 06paboTkun onpenensieTcs CKOPOCTbIO U FNyBMHO
Bbipe3a. OneKkTpUYeCcKuin CTporanbHbIi CTaHOK NPo-
[orKaeT pesky Ha CKOPOCTU, KOoTopasi He MPUBOAUT

K 3acopeHuto Lwenkamu. Ans rpy6oi pesku rmyouHy
BbIpE3a MOXHO YBENWUYUTDb, a ANsi XopoLuen 06paboTku
Bbl 4OMKHBI YMEHbLLIWTL rMyOGUHY Bbipesa U npoasuratb
MHCTPYMEHT MeaJfieHHee.
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CHsaTue chacok

[Insa nony4eHus Bolpesa, MOKa3aHHOTO Ha PUCYHKE,
coBmecTuUTe BbleMky "V" B nepegHeM oCHOBaHUW C
Kpaem obpabaTbiBaeMow AeTanu 1 BbINOHUTE ee
CTporaHue, kak NnokasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.10

» Puc.11: 1. Cosmectute na3 (Y) c kpaem obpabatbl-
BaeMou getanun

TEXOBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE:

. Mepen npoBepkoii W NpoBeaeHnem Texobeny-
XKUBaHUA y6eamuTech, YTO MHCTPYMEHT BbIKITHO-
YeH, a LWTeKkep OTCOEAMHEH OT PO3ETKM.

. 3anpelyaercs Ucnonb3oBaTb 6EH3UH, NMUTPOUH,
pacTBopuTEnb, CANPT U T.NM. TO MOXKET NpuBe-
CTV K U3MEHEHMIO LBeTa, AedopmaLim 1 nosis-
JIEHUIO TPELLVH.

[ns o6ecneveHns BESOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW n3genua peMoHT, NnpoBepka 1 3ameHa
yronbHbIX WETOK 1 Ntobble apyrne paboTbl No Texobeny-
XKMBAHWIO UM PerynpoBKe AOMKHbI OCYLLECTBNATLCS

B YMOSTHOMOY€eHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita ¢ ncnons-
30BaHVEM 3anacHbIX YacTen TONbKO NPON3BOACTBa
KomnaHum Makita.

3aTou4ka ne3Bumn CTporasibHoro

CTaHKa

» Puc.12: 1. 3atauvBatowuii gepxatenb

Bceraa cnegute 3atem, 4Tobbl Ne3sust Gbinmn ocTpbiMU,
ONs AOCTUXEHWUS HauBbICLLEN MPOU3BOANTENBHOCTMU.
Mcnonb3ynTte 3ataymBatowuin aepxarens Ansa yaane-
HKS 3a3yGPUH 1 3aTOYKM Kpasi.
CHauana ocrnabbre aBe GapallukoBble raiku Ha Aepxa-
Tene v BcTaBbTe Nne3sust (A) n (B), 4Tobbl oHM conpu-
kacanucek co ctopoHamu (C) u (D). 3atem 3atsaHuTe
GapalLKoBble ranku.
» Puc.13: 1. bapawkoBasi raiika 2. [lessue (A)
3. Ne3Bue (B) 4. CtopoHa (C) 5. CtopoHa
(©)
Mepen 3aTo4ykoi, NorpyaunTe LWNMQoBanbHbIi KaMeHb B
BOAY Ha 2 nu 3 MUHYTLI. YaepXuBanTe aepxarenb Tak,
4yT06bI 06a Ne3Busi kacanuch WNMGOBaNbHOMO KaMHs,
ans obecnevyeHnss ONHOBPEMEHHOW 3aTOUKM NOA, OAHUM
Yrrom.
» Puc.14

a4

AOMOJNTHUTEJbHbIE

NMPUHAONIEXXHOCTWU

ABHUMAHUE:

. 3TV NPYHaANEeXHOCTU NN HacaaKu peko-
MeHyeTCs UCMoSb30BaTb BMECTE C BaLIUM
MHCTpyMeHTOM Makita, onncaHHbIM B JaHHOM
pykoBogcTee. Micnonb3oBaHue kakux-nmbo
OPYrvX NPUHAANEXHOCTEN NN HAacagoK MOXET
NpPeACTaBnsTb ONACHOCTb MNOMyYeHUsI TPaBM.
Vcnonb3yinTe NpuHagnexHoCcTb Unv Hacaaky
TOSbKO MO YKa3aHHOMY HasHau4eHuio.

Ecnu Bam HeoGxoaMMO cofieicTBUE B NOSyYeHUn

Z[OMNOMHUTENbHON MHGOPMALUK MO 3TUM NPUHAATIEXKHO-

CTSIM, CBSKMTECb CO CBOMM MECTHbIM CEPBUC-LIEHTPOM

Makita.

. BbICOKOCKOPOCTHOE CTanbHOE fe3Bue CTporarnb-
HOro cTaHka

. MuHU-ne3Bre cTporanbHOro cTaHka
. Briok 3aTaunBatoLiero aepxartens
. LWkana ne3sus
. Hanpasnsiowas nvHerka
. KoMnnekT paclumpuTenbHbIX HanpaensoLwmx
. LLinucoBanbHbI kKameHb
. Brok natpybka
. Briok mewwka ans nbinu
. CTblk
. TopLoBbIN KMoy
NPUMEYAHUE:

. HekoTopble aneMeHTbl cnucka MoryT BXOAUTb B
KOMMIEKT MHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHaapT-
HbIX NpucnocobneHmin. OHKM MOryT OTNMYaTLCS B
3aBMCUMOCTHU OT CTPaHbI.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb 1911B
LLnpuHa cTpyraHHs 110 mm
mubuHa cTpyraHHs 2Mm
LLBMAKiCTL 6e3 HaBaHTaxXeHHs! (xB. ™) 16000
3aranbHa goBXuHa 355 mm
Yucra Bara 4,1 kr
Knac 6eaneku =

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.
. Y pi3HNX KpaiHaxX TEXHIYHi XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTu pisHUMM.

. Maca BignogigHo no EPTA-Procedure 01/2014

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT NpU3HaYEHO AN CTPYraHHs AePeBUHU.

[xepeno XuBneHHA

IHCTPYMEHT MOXHa nigknioyaTv nuie Ao axepena
XKVBMEHHS, L0 Ma€e Hanpyry, 3a3HaveHy B Tabnuuui

i3 3aBOACHKMMU XapaKTepUCTMKaMu, i BiH MOXe npa-
LtoBaTu nuLLe Bif oaHOMA3HOro Axepena 3MiHHOro
cTpyMmy. BiH Mae noaBinHy i3onsiuito, a oTxe Moxe
TaKoX NigknoyaTcs Ao po3eTok 6e3 niHii 3a3emMneHHs.

Lym

PiBeHb WyMy 3a wwkanoto A B TUMNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4YeHWUi BignoBiaHo Ao ctanaapty EN62841-2-14:
PiseHb 3BykoBOro TUCKy (Lpa): 89 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI (Lwa): 97 AB (A)

Moxwbka (K): 3 A6 (A)

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXXe BUKOPWUCTOBYBATMCS AS1S MOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asBrneHe 3HaYeHHsI LWyMy MOXe TaKoxX
BUKOPWCTOBYBATUCS AS1 MONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS
BMNMUBY.

A\ 10MNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ OMNEPEKEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMYy Nifg Yac pakTUyYHOT
pPo6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEeHOro 3Ha4yeHHsA BibpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNnvBae TUn aeTani, WwWo
0o6pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3ano6ixXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAAaTMMYTbL YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtu Ao yBaru Bci cknapoBsi
POGOoYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjoBaTh Ha
XONnocToMy XxoAi nif Yac 3anycky).

BaranbHa BenuymHa Bibpauii (BeKTopHa cyma TpbOox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-2-14:
Pexum poboTu: wnidyBaHHS NOBEPXOHb

Bi6pauis (ay): 3,5 m/c®

Moxubka (K): 1,5 m/c”

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIpsSIHO BiAMNOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1s NOpiB-
HSIHHS OHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs BibpaLii
MO>X€e TaKOX BUKOPUCTOBYBaTUCS A4Sl NONepeaHboro
OL|iHIOBaHHS BMuBY.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bia ymos
BMKOPUCTaHHSA Bibpauif nig yac dpakTuyHoi
PO6OTH eneKTPOIHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HsA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHs Bibpauii; oco-
6rMBO CUIbHO Ha Lie BNUBAE TUN AeTani, Wo
obpobnioeTLCA.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoam AnsA 3axucTy oneparopa,

o BiANOBIiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, iK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Deknapauii BignoBigHOCTi

Tinbku Ans KkpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBeaeHo B flogaTky A Liel
IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTadii.
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3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHikn 6e3nekn npu poboTi 3
€JeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AI'IOITEPEH)KEHHFI: YBaxHoO o3HaioMTecs 3
ycima nonepeakeHHsIMM NPO AOTPUMAHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKUisMu, intocTpauismm Ta
TeXHIYHUMU XapaKTepPUCTUKaMMU, O CTOCYIOTLCA
UbOro enekTPoiHCTpyMeHTa. HeBnkoHaHHSA Oyab-
SIKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse-
CTW 40 YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

11. He ponyckaiTe KOHTaKTy rne3a 3 po6oyoto
AeTannio A0 BBIMKHEHHS iHCTPyMeHTa.

12. 3avekaunTe, AOKM Nne3o HabGepe NOBHY WBUA-
KiCTb, MepL HiXXK NOYMHATU pi3aHHSA.

13. O6OB’A3KOBO BUMKHITb iHCTPYMEHT i Ao4eKan-
Tecs MOBHOI 3yNMUHKM ne3, NepLl HiXk BUKOHY-
BaTW Oyab-siKi Aii 3 peryntoBaHHA.

14. 3abopoHeHO BCTaBNATU NaneLb y Xonob ans
TUpcu. XXono6 moxe 3abUTUCA Nig Yac pisaHHsA
BoOroroi gepeBuHU. BuunwanTe Tupcy 3a
[0MOMOrot0 Nanuyku.

15. He 3anuwainTte 6e3 HarnAAy iHCTPYMEHT, AKUIA
npautoe. MpauronTe 3 iHCTPYMEHTOM, TinNbKu

30epexiTb yci iHCTPyKUIii 3 Tex-
HiKM 6e3neku Ta ekcnnyaTauii Ha
ManoOyTHE.

TepMiH «eneKTPoiHCTPYMEHT», 3a3HAaYEHNI Y IHCTPYKUIT
3 TeXHiku 6e3nekun, CToCyeTbCsi eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
AKNIA DYHKLIOHYE Bifi enekTpomMepexi (eneKkTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBneHHs), abo enekTpoiH-
CTPyMeHTa 3 XMBNeHHAM Bia 6aTapei (6e3npoBigHuWii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

3axoau 6e3neku nig yac po6oru 3

py6aHKoMm

1. Mepea TUM sik NOKNAcTU iIHCTPYMEHT, AloYeKan-
Tecs, NOKW pi3ak 3ynMHUTbLCA. HesaxuLieHuin
pi3ak, Lo 06epTaeTbCsi, MOXe 3a4enuTu
NOBEPXHIO, LLIO MOXe NPU3BECTN 40 BTPATW KOHTP-
OIt0 Haf, IHCTPYMEHTOM i 40 TSXKKMX TPaBM.

2. TpumawTe enekTponpunag 3a i3onbLoBaHi NOBEePXHi
AepxXaka, TOMy Lo pi3ak MoXe 3a4enuTy WHyp
iHCTpyMeHTa. Po3pisaHHs ApoTy nig Hanpyrow Moxe
NpV3BECTY 1O NepeaaBaHHs Hanpyr A0 OroneHnx
MeTaneBux YacTUH eNnekTPOIHCTPyMEHTa i A0 ypa-
XXEHHS onepaTopa enekTPUYHUM CTPYMOM.

3. BukKopucTOoBYWTe 3aTUCKHI NPUCTPOI abo iHLWi
3aco6u, Wwob 3abeaneuntn onopy o6pobnioBa-
HOT AeTani ¥ 3aKpinuTK ii Ha CTiWKi NoBepXHi.
YTpumMyBaHHsi 06pobroBaHoi AeTani pykamu abo
Tinom He 3abesneyye dikcauito geTani n Moxe
Npu3BECTU [0 BTPATW KOHTPOIIO.

4. Ha po6oyvomy micLi 3a6OpoHeHO 3anuiuaTu
raH4ipku, TKAHWHY, LWHYPW, WinaraT i NoAioHi
martepianu.

5.  YHukauTe pisaHHs uBsaxiB. Mepen noyaTtkom
po6GoTn ornsAHbTe po6oYy AeTanb i B pa3i HaAB-
HOCTi LBSIXiB NpnGepiThb iX.

6. BukopucToBy#iTe TiNbKu rocTpi nesa.
MoBoabTecs 3 nesamm ayxe o6epexHo.

7. MNepep noyaTkoM po60oTH NepeKkoHanTecs, Lo
KpinunbHi 60nTK Ne3 HagiHO 3aTATHYTO.

8.  MiuHo TpumaWnTe iHCTPyMeHT o6oMa pykamu.

9. He HabnuxanTe pyku no getaneu, WwWo
obGepTarlTbCs.

10. Mepep noyaTkoM pi3aHHs AeTani 3anycTiTb
iHCTPYMeHT i AaiiTe MOMy nonpauoBaTh aes-
KMM Yac Ha xorocTomy xoAy. 3BepTanTte yBary
Ha Bibpauito abo HepiBHUI XiA: Lie MOXe BKa-
3yBaTu Ha HenpaBUNbHe BCTaHOBMEHHA a6o
He3afoBinNbHe 6anaHcyBaHHsA nesa.

TPUMatro4m Noro B pyKax.

16. HeobxigHo 3amiHATM ogHOYacHO obugBa
nesa abo kpuiwiku Ha 6apabaHi, iHakwe Moxe
BUHUKHYTMU po36anaHcyBaHHA, sike Npu3Beae
Ao BibpaLii Ta CKOpOUYeHHA TepMiHy cnyx6u
iHCTpyMeHTa.

17. BwukopucToByMTe nuile nesa BUpOGHULTBA
Makita, 3a3Ha4eHi B Uil iHCTPYKLIii.

18. O6OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYMWTE NUIIO3aXUCHY
Macky abo pecnipaTop BignoBiaHo Ao ccepu
3acTocyBaHHSA 1 06po6noBaHOro Martepiany.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A OMEPENXXEHHSI: HIKOMNW HE BTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs Nia Yac Kopuc-
TyBaHHSI BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHWX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpu-
MaHHS1 NpaBun TEXHIKM 6e3nekn, BUKNaaeHUX y
uin IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii, Moxe npusBecTu Ao
Ceprho3HUX TpaBM.
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IHCTPYKLIA 3

BUKOPUCTAHHHA

A OBEPEXHO:

. Mepen perynioBaHHSM Ta NepeBipKOLO CrnpaBHO-
CTi IHCTPYMEHTY, NnepeKkoHanTecs B TOMY, WO BiH
BVMKHEHWI Ta BIAKNIOYEHWI Bif Mepexi.

PerynioBaHHA rMUOWHM pisaHHA

» Puc.1: 1.Pyuka

MuBKWHY pisaHHs MOXHa perysoBaTi NpocTo nosepra-
HOUM PYUKY, LLO po3TalioBaHa crepeay iHCTpyMeHTa.

[is BuMmnkKaya

A OBEPEXHO:

. Mepen BMUKAHHSIM IHCTPYMEHTY Y Mepexy
060B's13K0BO NepeBipTe, YM KHOMKa BUMUKaYa
HOpMarbHO CrpaLboBYE i MiCNS BiANyCKaHHA
NnoBepTaeTbCS B MONOXEHHS "BUMKHEHO".

» Puc.2: 1. KHonka 6nokyBaHHs1 / KHonka 6roky-
BaHHS BUMKHEHOrO nonoxeHHs 2. Kypkosui
BMUMKaY

[nsa iHCTpyMeHTa i3 KHOMKOo
GrnoKyBaHHS

LLlo6 BKMHOYUTY IHCTPYMEHT, MPOCTO HATUCHITb KHOMKY
BMMUKaya. LLlo6 3ynuHUTK - BignycCTiTh KHONKY BUMU-
Kava.

[ns noBrotpmnBanoi poboTu HaTUCHITb KHOMKY BUMM-
Ka4a, Micrs 4Yoro HaTUCHITb KHOMKY dhikcaTtopa.

LLlo6 3ynuHWUTK iHCTPYMEHT i3 3adikcoBaHUM BUMMUKA-
YeM, HaTUCHITb KHOMKY BUMMKa4a A0 KiHUS i BiANycTiTb
i

[nsa iHcTpyMeHTa i3 KHOMKOo
6GrnoKyBaHHA BUMKHEHOrO NOJIOXKEHHA

[ns Toro, Wwo6 3anobirtTn BUNaakoBOMY HaTUCKaHHIO
KypKa BMUKaya, € KHomka 6rnokyBaHHs BAMKHEHOTO
MONOXEHHS.

[ns Toro, Wwob 3anycTUTN iIHCTPYMEHT, CMif HAaTUCHYTH
Ha KHOMKY GroKyBaHHS BAMKHEHOTO MOMOXEHHS Ta
HaTUCHYTW Ha KypoK BMMKa4a. [ns 3ynuHeHHs poboTtu
KypPOK Crif, BiANyCTUTW.

KOMIJIEKTYBAHHA

A\ OBEPEXXHO:

° I'Iepe,u, TUM, AK LLOCb BCTAHOBMIOBATU Ha iHCpr-
MEHT, nepeKOHaﬁTecsl B TOMY, LLO BiH BUMKHe-
HWI Ta BiAKMIOYEHWI BiO Mepexi.

3HATTA Ta BCTAHOBJIEHHSA Nne3

py6aHka

» Puc.3: 1. TopueBui kntoy 2. YCTaHOBOYHMI GonT

A OBEPEXHO:

. IMia yac BCTaHOBMNEHHA Nnes Ha IHCTPYMEHT
YCTaHOBOYHI 6ONTU CMif peTenbHO 3aTArHyTH.
Mocnabnenuit 6ont cTaHOBUTL HeBe3neky. Cnig,
3aBXau nepesipaTy, Wob 6onTtn Bynu HaginHo
3aTArHYTI.

. 3 nesamu cnig noBoanTuch obepexHo. MMig vac
3HATTA @60 BCTAHOBNEHHS Nne3 Ans 3axXucTy
nanbuiB Ta pyK cnig BAsiraTv 3aXMCHi pykasuLi
abo kopucTaTuCh ApaHTAM.

. [nsi BCTaHOBMNEHHS abo 3HATTS Ne3 Crif BUKO-
pVCTOBYBATM TiNbKW KMto4 BUPOBGHULTBA KOMMa-
Hii Makita, wo gogaeTtbes. AKLWO Lo BUMOTY He
BMKOHATU, TO YCTAHOBOYHI 60NTU MOXYTb ByTH
3aTarHyTi abo 3aHaaTo cunbHO, abo HegocTaT-
HbO. Lle Moxe npu3BecTn Ao NopaHeHsb.

[Ons Toro, o6 3HATK Ne3a 3 6apabaHa, HeobxigHO 3a
[10MOMOroto TOPLIEBOTO Krtoya BiArBUHTUTY YCTaHO-
BOYHi 6onTun. Kpuwka 6apabaHa 3HiMaeTbCst pa3om i3
6onTamu.
[ns Toro, L0 BCTAaHOBUTM nesa, cnif cnoyaTky 34u-
CTUTMW BCIO TUPCY Ta CTOPOHHI MaTepianu, Wwo npucra-
10Tb 0 ne3 bapabaHa. Cnig BUKOpUCTOBYBaTH Nne3a
OZHOTO PO3Mipy Ta Macu, OCKiNbKM SKLLO Lie He 3pobuTy,
Lie MOXe Npu3BeCTM 0 KonvBaHHs/Bibpauii 6apabaHa,
NOripLUEHHS IKOCTi CTPYraHHs, a Ta B KiHLi KiHLiB A0
NMOSNIOMKW iHCTPYMeEHTA.
» Puc.4: 1.Bbont 2. bapabaH 3. Jle3o pybaHka
4. Kpuwka 6apabaHa 5. MnactuHa
peryntoBaHHs

Po3TalwuyiiTe ne3o Ha OCHOBI LWabnoHa TakuM YMHOM,
o6 kpomka nesa 6yna TOUHO YpiBEHb i3 BHYTPILLHBLOK
CTOpoHoIo LWabnoHy. PoaTaluyiTe nnaxHKy perynioBaHHs
Ha nesi, a NoTiM NPOCTO HATUCHITb Ha NM'ATY NNaHku,
o6 BOHa cTana ypiBeHb 3 3a4HbOI0 YAaCTVHOI OCHOBM
wabnoHa, a NoTiM 3aTArHITL A4Ba rBUHTA Ha NNaHLi pery-
nioBaHHsA. Tenep BCTaBTe N'ATY NNaHKN PerynoBaHHs B
na3 Ha 6apabaHi, nicns Yoro BCTAHOBITb Ha HET KPULLIKY
6apabaHa. PiBHOMipHO No Yep3i 3aTArHiTb BCi ycTaHo-
BOYHi 6ONTW 33 LOMNOMOrOL0 TOPLIEBOTO Krtoya.
» Puc.5: 1.TlnactuHa perynioBaHHs 2. [BUHTK

3. MN'ATa nNacTuHM perynoBaHHA

4. 3BOpOTHA CTOPOHA OCHOBY MOKaX-

ynka 5. Kpomka nesa 6. Jleso pybaHka

7. BHyTPpiLuHil kpaii wabnoHy 8. LLabnoH
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Onsa npaBuUIibHOro HasnawTyBaHHSA ne3a.

£KL10 Ne3o He BCTAHOBMEHO BiPHO Ta HANeXHO He 3akpinneHo, TO NOBEepXHS, Lo 06pobnioeTbest Byae HepiBHOW Ta
LIOpCTKOH0. J1e30 NOBMHHO ByTW BCTAHOBMNEHE TaknuM YMHOM, LLOG pixkyda kpoMka BGyna abcomntoTHO piBHOM, TOBTO

napanernbHol 40 NOBEPXHi 3aHbOT OCHOBM.

Mpuknagu BIpHNX Ta HEBIPHUX HanalITyBaHb - ANB HUXKYE.

(A) MepeaHsa ocHoBa (NepecyBHUIA Galumak)

(B) 3agHs ocHoBa (thikcoBaHWi HallmMak)

BipHe HanawTyBaHHs

==

3a3y61HM Ha NOBEPXHI ..

IT\(

Xoua el Bng 360Ky He MOoXxe
LibOro nokasaru, KpoMmku sie3
f BMCTaB/1EHI TOYHO NapasienbHo
NOBEPXHi H/XHbOT OCHOBMW.
MpnumnHa: Kpomka oaHoro abo
060X Ne3 He napasnensHa
OCHOBI.

[JoBGaHHA Ha noyartky

JloB6aHHA HanpuKiHLi

Miakno4yeHHA Nnunococa

MPUMITKA: Y gesikux kpaiHax Hacagka Moxe He
BXOZMTU 4O CTAHAAPTHOIO KOMMIEKTY NOCTaBKU
iHCTpyMeHTa.

» Puc.7:

1. Munococ

[ii 3a BUKOpUCTaHHA IHCTPyMeHTa 3
Hacagkoro

MpuegHanTe WwnaHr nunococa Ao Hacagku.

[ii 3a BUKOpUCTaHHA IHCTPYMeHTa
6e3 Hacaaku

1. 3HiMiTb KpULLKY BiACIKY ANS TUPCKM 3 IHCTPYMEHTa.

2. YCTaHOBITb HacagKy Ha iHCTPYMEHT 3a JOMOMOro
rBUHTIB.
» Puc.8: 1.Byson wryuepa 2. BukpyTtka

3. MpuegHanTe WnaHr nunococa A0 Hacagku.

OuyuLLEeHHA Hacaaku

PerynsipHo ouuLyinTe Hacaaky.
[nsi oumLLEeHHS 3aCMiYeHOi HacaaKn BUKOPUCTOBYINTE
CTUCHEHE MOBITPS.

(/)

\
NG on

MpuunHa: OgHa abo 06KAaBi
KPOMKM MoMIoTHA
BMCTYNAKTb HELOCTATHBO
M0 BiAHOLWEHHIO 40 OCHOBW.

MpuunHa: OfHa a60 06MLBI KPOMKI NONOTHA
BYICTYNaloTh 3aHaATO AaeKo No
BIAHOLLEHHIO [0 OCHOBM.

3ACTOCYBAHHA

AHOI'IEPE,Q)KEHHFI: [INs 3HWXKEHHA PU3NKY
TpaBMyBaHHS He eKcnyaTyinTe NnpucTpin 6e3
BCTaHOBJIEHOro naTpy6ka abo KpULLKK BiACiKy
ANS CTPYXKKK.

CTpyraHHsl

» Puc.9: 1. [lMoyatok 2. KiHeupb

Cnouyartky crnifg noknacTv nepeaHo OCHOBY iHCTPY-
MeHTa Ha NoBepXHIo AeTani Tak, Wwob i He Topkanuch
nesa. NoTiM yBIMKHITb iHCTPYMEHT Ta 3aXAiTb, AOKU
nesa HabepyTb NOBHOT WBMUAKOCTI. MoTim obepexHo
nepecyHbTe iIHCTPYMEHT Briepes. CnovaTtky CTpyraHHs
npuknagante TUCK Ha NepefHIo YacTUHY iIHCTPYMeHTa,
a HanpuKiHLi CTpyraHHs - Ha 3aaHto. CTpyraHHs 6yae
NerLvm, SiKLLo AeTarb CTalioHapHO HaXxMnuTH, Wwob
CTpYraHHs N0 Nig HAXMNOM YHN3.

LLBMAKIiCTb Ta rMMbKHa pisaHHs BU3HaYaloTb TUN
06po6kun. EnekTpnyHnii pybaHoK BUKOHYE pi3aHHs Ha
LUBMAKOCTI, sika He NMpu3Beae [0 3aTUCKaHHSA Yepes
Tupcy. Ans rpy6oi 06pobku MoxHa 36inbwWnTv MnbnHy
pi3aHHs1, a Ans rnagkoi o6pobku rMnbuHy pisaHHs cnig
3MEeHLUWTM Ta NpocyBaTH AeTarb MoBinbHille.
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danbuUuroBaHHA

[1nsi BUKOHAHHS Npopi3y, sik Moka3aHo Ha MartoHKy, Crif,
cyMmicTTK V-06pasHy Npopisb Ha nepeaHit OCHOBI i3
Kpaem aetani Ta 06pobuTy ii, K BKa3aHO Ha MartoHKy.
» Puc.10

» Puc.11: 1. CywmicTitb nas (Y) i3 kpaem gertani

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHHA

A OBEPEXHO:

. Mepen T1M, K OrMSAHYTW IHCTPYMEHT, abo BUKO-
HaTW PEMOHT, NepekoHanTecs, Lo BiH BUMKHe-
HWI Ta BIOKMIOYEHUI BiA Mepexi.

. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE ra3oniH, GEH3MH,
po3piaKyBay, CMpT Ta NOAi6HI peyoBUHU.
Ix BUKOPUCTaHHA MOXE NPU3BECTM 0 3MiHM
Konbopy, Aedopmallii Ta NosSiBY TPILLWH.

LLlo6 rapanTysatu BE3MEKY ta HALIMHICTb npoayk-
Lii, pEMOHT, NepeBipKy Ta 3aMiHy rpadiToBuUX LLITOK,
Oyab-5iKi iHWi po60TK 3 TEXHIYHOro 0BCNYroByBaHHS Ta
peryntoBaHHs MOBWHHI MPOBOAUTU CreLianicTn aBTopu-
3oBaHoro abo 3aBoACbKOro cepsicHoro LieHTpy Makita i
nuile 3 BUKOPUCTaHHAM 3anacHux YactuH Makita.

3arOCTpeHHH ne3

» Puc.12: 1. [lepxak ans 3atovyBaHHA

Cnia 3aBxan TpuMaTun nesa roctpumu Ans 3abesne-

YeHHS Hakninwmx nokasHukis po6oTu. Ans 3HATTS

kapbiB Ta PiBHOI 3aTOYKM KPOMKYM CHif, BUKOPUCTOBYBATH

Aepak Ans 3aToqyBaHHs.

Cnovatky cnig nocnabutu CMyLLKOBI raiikv Ha fiepxxaky

Ta BcTaBuTK Nne3a (A) Ta (B) Takum 4nHom, o6 BoHM

Topkanuck ctopiH (C) Ta (D). MoTiM 3aTArHiTe CMyLLKOBI

ranku.

» Puc.13: 1. CwmywkoBa raiika 2. lleso (A) 3. Ileso (B)
4. CtopoHa (C) 5. CtopoHa (D)

[Mepen 3aTodyBaHHAM CAif 3aMOYUTN TOUUBHUIA KaMiHb
y BOAj Ha 2-3 xBUNuHW. [N 04HOYaCHOro 3aTo4yBaHHS
nif, O4HaKOBUM KyTOM Crif TPMMaT AepKak Takum
UKHOM, W06 o6uaBa nesa TopKanmch TOUYUIIbHOO
KaMeHs1.

» Puc.14

AOOATKOBE NPUNAQAOA

A OBEPEXHO:

. Lle ocHalleHHs abo npunagas pekoMeHaAoBaHo
AN BAKOPUCTaHHA 3 iHCTpyMeHTamu "Makita",
Lo onucaHi B iHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii.
BuKoprCTaHHS IKOrOCh iHLIOTO OCHaLLeHHs abo
npunagas Moxe CpUYUHUTYA TPABMYBaHHS.
OcHalueHHsi abo npunaaas cnif BUKOPUCTOBY-
BaTU NULLE 3@ NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHoCTi, oTpuMaTH fgonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY 03HAMOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb Ao micueBoro CepsicHoro ueHTpy "Makita".

. BucokoLuBmakicHe ctanese neso

. MiHi neso pybaHka

. 3aTouyBaHHs By3ra Aepxaka

. Kanibp nesa

. PeectpoBa miTka

. KomnnekT nogosxXyBanbHOi HanpsiMHOI

. TounnbHUIA KaMiHb
. Byson wyuepa

. Byson miwka gns nuny

. Mydra

. TopueBuiA ko4
MNPUMITKA:

. [esiki eneMeHTH CNUCKY MOXYTb BXOAUTU 0
KOMMIEKTY iHCTPYMEeHTa Sk CTaHAapTHe npu-
napas. BoHn MoxyTb BiApi3HATHCA 3aneXHO Big,
KpaiHu.
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